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PAKEITIMAI
[bookmark: IntroA][bookmark: EndA]Užimtumo ir socialinių reikalų komitetas ragina atsakingą Vidaus rinkos ir vartotojų apsaugos komitetą atsižvelgti į šiuos pakeitimus:
<RepeatBlock-Amend>
<Amend>Pakeitimas <NumAm>1</NumAm>

<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>1 antraštinė dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	Pasiūlymas
	Pasiūlymas 

	EUROPOS PARLAMENTO IR TARYBOS REGLAMENTAS
	EUROPOS PARLAMENTO IR TARYBOS REGLAMENTAS 

	kuriuo nustatoma Bendrosios rinkos veikimo užtikrinimo ekstremaliosiose situacijose priemonė ir panaikinamas Tarybos reglamentas (EB) Nr. 2679/98
	kuriuo nustatoma Bendrosios rinkos veikimo užtikrinimo ekstremaliosiose situacijose priemonė ir iš dalies pakeičiamas Tarybos reglamentas (EB) Nr. 2679/98 

	(Tekstas svarbus EEE)
	(Tekstas svarbus EEE)


</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>2</NumAm>

<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>-1 konstatuojamoji dalis (nauja)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	(-1)	pagal Sutartis valstybės narės privalo užtikrinti tinkamą bendrosios rinkos veikimą. Todėl jos neturėtų priimti priemonių, prieštaraujančių laisvam prekių, paslaugų ir asmenų judėjimui, ir turėtų imtis visų būtinų priemonių laisvam prekių, paslaugų ar asmenų judėjimui palengvinti;


</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>3</NumAm>

<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>1 konstatuojamoji dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	(1)	ankstesnės krizės, ypač pirmosios COVID-19 pandemijos dienos, parodė, kad tokios krizės gali labai paveikti vidaus rinką (dar vadinamą bendrąja rinka) ir jos tiekimo grandines, o tinkamų krizių valdymo priemonių ir koordinavimo mechanizmų trūksta, jie neapima visų bendrosios rinkos aspektų arba neleidžia laiku reaguoti į tokį poveikį;
	(1)	ankstesnės krizės, ypač pirmosios COVID-19 pandemijos dienos, parodė, kad tokios krizės gali labai paveikti vidaus rinką (dar vadinamą bendrąja rinka) jos tiekimo grandines, įmones, darbuotojus ir vartotojus, kad laisvas prekių, paslaugų ir asmenų judėjimas nėra pakankamai apsaugotas, nors tai nustatyta Sutartyse, tinkamų, suderintų krizių valdymo priemonių ir koordinavimo mechanizmų trūksta, jie neapima visų bendrosios rinkos aspektų arba neleidžia laiku veiksmingai reaguoti į tokį poveikį;


</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>4</NumAm>

<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>1 a konstatuojamoji dalis (nauja)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	(1a)	COVID-19 pandemijos metu labiausiai nukentėjusiems sektoriams buvo būdinga didelė priklausomybė nuo mobiliųjų darbuotojų, įskaitant pasienio ir tarpvalstybinius darbuotojus. Šiems darbuotojams, kurie atliko esminį vaidmenį siekiant palaikyti Europos ekonomiką, ypač didelį poveikį darė nekoordinuojamos priemonės, ribojančios laisvą asmenų judėjimą. Jiems, naudojantis judėjimo laisve, dažnai nebuvo teikiama tinkama parama, jiems teko didelė administracinė našta ir trūko informacijos apie priemones, kurių imtasi, ir jų trukmę. Laisvo judėjimo apribojimai padidino kliūtis, su kuriomis susiduria mobilieji darbuotojai, įskaitant pasienio ir tarpvalstybinius darbuotojus. Kai kurie iš jų negalėjo kirsti sienų, kad galėtų patekti į savo darbo vietą, kiti buvo priversti praleisti mėnesius darbdavio valstybėje narėje be galimybės grįžti į savo arba savo šeimos gyvenamosios vietos valstybę narę dėl kelionių apribojimų ir teisinių kliūčių, trukdančių jiems dirbti nuotoliniu būdu;


</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>5</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>2 konstatuojamoji dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	(2)	Sąjunga nebuvo tinkamai pasirengusi užtikrinti efektyvios kilus krizei svarbių nemedicininių prekių, pavyzdžiui, asmeninių apsaugos priemonių, gamybos, viešųjų pirkimų ir platinimo, ypač ankstyvuoju COVID-19 pandemijos etapu, o ad hoc priemonės, kurių Komisija ėmėsi siekdama atkurti bendrosios rinkos veikimą ir užtikrinti, kad per COVID-19 pandemiją būtų galima įsigyti kilus krizei svarbių nemedicininių prekių, būtinai buvo reaktyvios. Pandemija taip pat atskleidė nepakankamą gamybos pajėgumų visoje Sąjungoje apžvalgą ir su pasaulinėmis tiekimo grandinėmis susijusį pažeidžiamumą;
	(2)	Sąjunga nebuvo tinkamai pasirengusi užtikrinti efektyvios kilus krizei svarbių nemedicininių prekių, pavyzdžiui, asmeninių apsaugos priemonių, gamybos, viešųjų pirkimų ir platinimo, ypač ankstyvuoju COVID-19 pandemijos etapu, o ad hoc priemonės, kurių Komisija ėmėsi siekdama atkurti bendrosios rinkos veikimą ir užtikrinti, kad per COVID-19 pandemiją būtų galima įsigyti kilus krizei svarbių nemedicininių prekių, būtinai buvo reaktyvios. Pandemija taip pat atskleidė nepakankamą gamybos pajėgumų visoje Sąjungoje apžvalgą ir su pasaulinėmis tiekimo grandinėmis susijusį pažeidžiamumą, įskaitant nepakankamą atsparumą ir priklausomybę nuo autoritarinių režimų;


</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>6</NumAm>

<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>3 konstatuojamoji dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	(3)	Komisijos veiksmai buvo atidėti kelioms savaitėms dėl to, kad nebuvo jokių Sąjungos masto nenumatytų atvejų planavimo priemonių ir neaišku, su kuria nacionalinės administracijos dalimi reikia susisiekti, kad būtų greitai išspręstas krizės sukeltas poveikis bendrajai rinkai. Be to, paaiškėjo, kad dėl nesuderintų valstybių narių ribojamųjų veiksmų dar labiau padidėtų krizės poveikis bendrajai rinkai. Paaiškėjo, kad reikia sudaryti valstybių narių ir Sąjungos institucijų susitarimus dėl nenumatytų atvejų planavimo, techninio lygmens koordinavimo, bendradarbiavimo ir keitimosi informacija;
	(3)	Komisijos veiksmai buvo atidėti kelioms savaitėms dėl to, kad nebuvo jokių Sąjungos masto nenumatytų atvejų planavimo priemonių ir buvo neaišku, su kuria nacionalinės administracijos dalimi reikia susisiekti, kad būtų greitai išspręstas su krize susijęs poveikis bendrajai rinkai. Be to, paaiškėjo, kad dėl nesuderintų valstybių narių ribojamųjų veiksmų dar labiau padidėjo krizės poveikis bendrajai rinkai. Paaiškėjo, kad siekiant užtikrinti nuspėjamumą reikia nustatyti aiškias ir skaidrias valstybių narių ir Sąjungos institucijų, taip pat socialinių partnerių ir kitų suinteresuotųjų subjektų taisykles ir susitarimus dėl nenumatytų atvejų planavimo, techninio lygmens koordinavimo, bendradarbiavimo ir keitimosi informacija. Socialiniai partneriai atlieka svarbų vaidmenį remdami koordinavimo pastangas ir neatidėliotinų priemonių rengimą bei įgyvendinimą, be kita ko, kai tai susiję su atitinkamos informacijos sklaida darbuotojams, įmonėms ir ekonominės veiklos vykdytojams;


</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>7</NumAm>

<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>4 konstatuojamoji dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	(4)	ekonominės veiklos vykdytojams atstovaujančių organizacijų teigimu, ekonominės veiklos vykdytojai neturėjo pakankamai informacijos apie valstybių narių reagavimo į krizes priemones pandemijos metu iš dalies dėl to, kad nežinojo, kur gauti tokią informaciją, iš dalies dėl kalbinių apribojimų ir administracinės naštos, susijusios su pakartotiniais tyrimais visose valstybėse narėse, ypač nuolat kintančioje reglamentavimo aplinkoje. Tai sutrukdė jiems priimti informacija pagrįstus verslo sprendimus dėl to, kokiu mastu krizės metu jie gali pasikliauti savo laisvo judėjimo teisėmis arba tęsti tarpvalstybinę verslo veiklą. Būtina padidinti informacijos apie nacionalinio ir Sąjungos lygmens reagavimo į krizes priemones prieinamumą;
	(4)	ekonominės veiklos vykdytojams, profesinėms sąjungoms ir darbdaviams atstovaujančių organizacijų ir socialinių partnerių teigimu, ekonominės veiklos vykdytojai, darbuotojai ir įmonės neturėjo pakankamai informacijos apie valstybių narių reagavimo į krizes priemones pandemijos metu iš dalies dėl to, kad nežinojo, kur gauti tokią informaciją, iš dalies dėl kalbinių apribojimų ir administracinės naštos, susijusios su pakartotiniais tyrimais visose valstybėse narėse, ypač nuolat kintančioje reglamentavimo aplinkoje. Tai sutrukdė jiems priimti informacija pagrįstus sprendimus dėl to, kokiu mastu krizės metu jie gali pasikliauti savo laisvo judėjimo teisėmis ir (arba) tęsti tarpvalstybinę verslo veiklą. Būtina padidinti informacijos apie nacionalinio ir Sąjungos lygmens reagavimo į krizes priemones prieinamumą;


</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>8</NumAm>

<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>5 konstatuojamoji dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	(5)	šie pastarojo meto įvykiai taip pat parodė, kad Sąjunga turi būti geriau pasirengusi galimoms būsimoms krizėms, ypač atsižvelgiant į nuolatinį klimato kaitos ir jos sukeltų gaivalinių nelaimių poveikį, taip pat pasaulinį ekonominį ir geopolitinį nestabilumą. Atsižvelgiant į tai, kad nežinoma, kokios krizės galėtų kilti ateityje ir kurios iš jų ateityje turėtų didelį poveikį bendrajai rinkai ir jos tiekimo grandinėms, būtina numatyti priemonę, kuri būtų taikoma atsižvelgiant į įvairių krizių poveikį bendrajai rinkai;
	(5)	šie pastarojo meto įvykiai taip pat parodė, kad Sąjunga turi būti geriau pasirengusi galimoms būsimoms krizėms, ypač atsižvelgiant į nuolatinį sunkinantį klimato kaitos ir jos sukeltų gaivalinių nelaimių poveikį, taip pat pasaulinį ekonominį ir geopolitinį nestabilumą. Atsižvelgiant į tai, kad nežinoma, kokios krizės galėtų kilti ateityje ir kurios iš jų ateityje turėtų didelį poveikį bendrajai rinkai ir jos tiekimo grandinėms, būtina numatyti krizių valdymo priemonę, kuria didinamas atsparumas ir skaidrumas bei nustatomos aiškios krizių valdymo taisyklės, kurios bendrosios rinkos sutrikimų atveju būtų taikomos laisvam prekių, paslaugų ir asmenų judėjimui;


</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>9</NumAm>

<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>7 konstatuojamoji dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	(7)	kadangi bet kokius konkrečius būsimų krizių aspektus, kurie darytų poveikį bendrajai rinkai ir jos tiekimo grandinėms, sunku numatyti, šiame reglamente turėtų būti numatyta bendra sistema neigiamam poveikiui, kurį krizė gali sukelti bendrajai rinkai ir jos tiekimo grandinėms, numatyti, jam pasirengti, jį sušvelninti ir kuo labiau sumažinti; .
	(7)	kadangi bet kokius konkrečius būsimų krizių aspektus, kurie darytų poveikį bendrajai rinkai ir jos tiekimo grandinėms, sunku numatyti, šiame reglamente turėtų būti numatyta bendra sistema neigiamam poveikiui, kurį krizė gali sukelti bendrajai rinkai ir jos tiekimo grandinėms, numatyti, užkirsti jam kelią, jam pasirengti, jį sušvelninti ir kuo labiau sumažinti, sykiu užtikrinant, kad visų su atsakui į ekstremaliąsias situacijas susijusių krizių metu visapusiškai gerbiamos pagrindinės žmogaus teisės ir darbuotojų teisės bei apsaugos priemonės ir sudaromos palankesnės sąlygos laisvam prekių, paslaugų ir asmenų judėjimui pagal Sutartis;


</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>10</NumAm>

<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>8 konstatuojamoji dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	(8)	šiame reglamente nustatyta priemonių sistema turėtų būti įgyvendinama nuosekliai, skaidriai, efektyviai, proporcingai ir laiku, tinkamai atsižvelgiant į poreikį išlaikyti gyvybiškai svarbias visuomenės funkcijas, t. y. visuomenės saugumą, saugą, viešąją tvarką ar visuomenės sveikatą, gerbiant valstybių narių atsakomybę užtikrinti nacionalinį saugumą ir jų įgaliojimus apsaugoti kitas esmines valstybės funkcijas, be kita ko, užtikrinant valstybės teritorinį vientisumą ir palaikant viešąją tvarką;
	(8)	šiame reglamente nustatyta priemonių sistema turėtų būti įgyvendinama nuosekliai, skaidriai, efektyviai, proporcingai ir laiku, tinkamai atsižvelgiant į poreikį išlaikyti gyvybiškai svarbias visuomenės funkcijas, t. y. visuomenės saugumą, viešąjį saugumą, viešąją tvarką ar visuomenės sveikatą, kartu gerbiant valstybių narių atsakomybę užtikrinti nacionalinį saugumą ir jų įgaliojimus apsaugoti kitas esmines valstybės funkcijas, be kita ko, užtikrinant valstybės teritorinį vientisumą ir palaikant viešąją tvarką. Šioje sistemoje taip pat turėtų būti pripažintas svarbus socialinių partnerių vaidmuo rengiant ir įgyvendinant nenumatytų atvejų priemones ir užtikrinant visapusišką pagarbą kolektyvinių derybų teisėms ir socialinių partnerių autonomijai;


</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>11</NumAm>

<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>9 konstatuojamosios dalies 1 įtrauka</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	—	būtinos priemonės, kuriomis būtų užtikrintas tolesnis bendrosios rinkos veikimas, bendrojoje rinkoje veikiančios įmonės ir jos strateginės tiekimo grandinės, įskaitant laisvą prekių, paslaugų ir asmenų judėjimą krizės metu ir kilus krizei svarbių prekių ir paslaugų prieinamumą piliečiams, įmonėms ir valdžios institucijoms krizės metu;
	—	būtinos priemonės, kuriomis būtų užtikrintas tolesnis bendrosios rinkos veikimas ir krizės metu tiek bendrojoje rinkoje veikiančioms įmonėms, tiek jų strateginėms tiekimo grandinėms, įskaitant laisvą prekių, paslaugų ir asmenų judėjimą saugiomis sąlygomis krizės metu ir kilus krizei svarbių prekių ir paslaugų prieinamumą piliečiams, įmonėms ir valdžios institucijoms, kartu užtikrinant darbuotojų teises ir darbuotojų sveikatą bei saugą;


</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>12</NumAm>

<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>9 konstatuojamosios dalies 2 įtrauka</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	—	tinkamo koordinavimo, bendradarbiavimo ir keitimosi informacija forumas ir
	—	tinkamo koordinavimo, bendradarbiavimo ir keitimosi informacija forumas, taip pat siekiant paspartinti administracines procedūras, pavyzdžiui, deklaravimą, registravimą ir leidimų išdavimą, kartu išnaudojant visą skaitmeninių priemonių potencialą, taip pat


</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>13</NumAm>

<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>9 konstatuojamosios dalies 3 įtrauka</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	—	priemonės, kuriomis būtų laiku pasiekiama ir prieinama informacija, reikalinga tiksliniam atsakui ir tinkamam įmonių ir piliečių elgesiui rinkoje prasidėjus krizei;
	—	priemonės, kuriomis būtų laiku pasiekiama ir prieinama informacija, reikalinga tiksliniam atsakui ir tinkamam įmonių, darbuotojų ir piliečių elgesiui rinkoje prasidėjus krizei;


</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>14</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>10 konstatuojamoji dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	(10)	kai įmanoma, šiuo reglamentu turėtų būti sudarytos sąlygos numatyti įvykius ir krizes, remiantis nuolatine analize, susijusia su strategiškai svarbiomis bendrosios rinkos ekonomikos sritimis ir nuolatiniu Sąjungos prognozavimo darbu;
	(10)	kai įmanoma, šiuo reglamentu turėtų būti sudarytos sąlygos numatyti įvykius ir krizes bei užkirsti jiems kelią, remiantis nuolatine analize, susijusia su strategiškai svarbiomis bendrosios rinkos ekonomikos sritimis ir nuolatiniu Sąjungos prognozavimo darbu;


</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>15</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>17 konstatuojamoji dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	(17)	SESV 21 straipsnyje nustatyta Sąjungos piliečių teisė laisvai judėti ir apsigyventi valstybių narių teritorijoje, laikantis Sutartyse ir joms įgyvendinti priimtose priemonėse nustatytų apribojimų bei sąlygų. Išsamios sąlygos ir apribojimai nustatyti Direktyvoje 2004/38/EB. Šioje direktyvoje nustatomi bendrieji principai, taikomi šiems apribojimams, ir priežastys, kuriomis galima pagrįsti tokias priemones. Šios priežastys yra viešoji tvarka, visuomenės saugumas arba visuomenės sveikata. Šiomis aplinkybėmis judėjimo laisvės apribojimai gali būti pateisinami, jei jie yra proporcingi ir nediskriminaciniai. Šiuo reglamentu nesiekiama numatyti papildomų laisvo asmenų judėjimo teisės apribojimo pagrindų, be numatytųjų Direktyvos 2004/38/EB VI skyriuje;
	(17)	SESV 21 straipsnyje nustatyta Sąjungos piliečių teisė laisvai judėti ir apsigyventi valstybių narių teritorijoje, laikantis Sutartyse ir joms įgyvendinti priimtose priemonėse nustatytų apribojimų bei sąlygų. Išsamios sąlygos ir apribojimai nustatyti Direktyvoje 2004/38/EB. Šioje direktyvoje nustatomi bendrieji principai, taikomi šiems apribojimams, ir priežastys, kuriomis galima pagrįsti tokias priemones. Valstybės narės susilaiko nuo laisvo Sąjungos piliečių ir jų šeimos narių bei trečiųjų šalių piliečių, teisėtai esančių arba gyvenančių valstybių narių teritorijoje, taip pat pabėgėlių ir asmenų, kuriems suteikta tarptautinė apsauga, judėjimo apribojimų viešosios tvarkos, visuomenės saugumo ir visuomenės sveikatos sumetimais, kurie yra tiesiogiai diskriminacinio pobūdžio. Šiuo reglamentu nesiekiama numatyti papildomų laisvo asmenų judėjimo teisės apribojimo pagrindų, be numatytųjų Direktyvos 2004/38/EB VI skyriuje;


</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>16</NumAm>

<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>18 konstatuojamoji dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	(18)	šiame reglamente numatytos laisvo asmenų judėjimo atkūrimo ir palengvinimo priemonės ir visos kitos priemonės, darančios poveikį laisvam asmenų judėjimui; jos grindžiamos SESV 21 straipsniu ir papildo Direktyvą 2004/38/EB, nedarant poveikio jos taikymui bendrosios rinkos ekstremaliųjų situacijų metu. Tokios priemonės neturėtų leisti arba pateisinti laisvo judėjimo apribojimų, prieštaraujančių Sutartims ar kitoms Sąjungos teisės nuostatoms;
	(18)	šiame reglamente numatytos laisvo asmenų judėjimo užtikrinimo ir palengvinimo priemonės ir visos kitos priemonės, darančios poveikį laisvam asmenų judėjimui, grindžiamos SESV 21 straipsniu ir papildo Direktyvą 2004/38/EB, nedarant poveikio jos taikymui bendrosios rinkos ekstremaliųjų situacijų metu. Tokios priemonės neturėtų leisti arba pateisinti laisvo judėjimo apribojimų, prieštaraujančių Sutartims ar kitoms Sąjungos teisės nuostatoms;


</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>17</NumAm>

<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>19 konstatuojamoji dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	(19)	SESV 45 straipsnyje įtvirtinta laisvo darbuotojų judėjimo teisė, kuriai taikomi Sutartyse ir joms įgyvendinti priimtose priemonėse nustatyti apribojimai bei sąlygos. Į šį reglamentą įtrauktos nuostatos, kuriomis papildomos esamos priemonės, siekiant sustiprinti laisvą asmenų judėjimą, padidinti skaidrumą ir teikti administracinę pagalbą ekstremaliosios bendrosios rinkos situacijos atveju. Tokios priemonės apima bendrų informacinių punktų steigimą ir prieinamumą darbuotojams ir jų atstovams valstybėse narėse ir Sąjungos lygmeniu bendrosios rinkos budrumo ir ekstremaliosios situacijos režimo pagal šį reglamentą atvejais;
	(19)	SESV 45 straipsnyje įtvirtinta laisvo darbuotojų judėjimo teisė, kuriai taikomi Sutartyse ir joms įgyvendinti priimtose priemonėse nustatyti apribojimai bei sąlygos. Į šį reglamentą įtrauktos nuostatos, kuriomis papildomos esamos priemonės, siekiant užtikrinti ir palengvinti laisvą ir saugiomis sąlygomis vykdomą asmenų, įskaitant darbuotojus, judėjimą, padidinti skaidrumą ir teikti tinkamą ir savalaikę informaciją bei administracinę pagalbą bendrosios rinkos ekstremaliosios situacijos atveju. Tokiomis priemonėmis turėtų būti numatyta, kad ypatingos svarbos ir krizės atveju svarbiems darbuotojams, besinaudojantiems judėjimo laisve bendrosios rinkos ekstremaliosios situacijos atveju, būtų užtikrinta tokio paties lygio sveikatos ir saugos apsauga, kaip ir priimančiosios valstybės narės atitinkamame sektoriuje veiklą vykdantiems vietos darbuotojams. Tos priemonės taip pat turėtų apimti bendrų informacinių punktų steigimą ir prieinamumą darbuotojams ir jų atstovams valstybėse narėse ir Sąjungos lygmeniu bendrosios rinkos budrumo ir ekstremaliosios situacijos režimo pagal šį reglamentą atvejais. Komisija ir valstybės narės raginamos šių informacinių punktų veiklai naudotis esamomis struktūromis. Tokie informaciniai punktai turėtų veikti ir nesant ekstremaliosios situacijos režimo ir padėti palaikyti ryšius tarp valstybių narių ir su patariamąja valdyba. Informacinio punkto teikiama informacija turėtų būti aiški, suprantama ir prieinama neįgaliesiems;


</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>18</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>19 a konstatuojamoji dalis (nauja)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	(19a)	siekdama sudaryti palankesnes sąlygas tarpvalstybinėms priemonėms, kuriomis siekiama išlaikyti arba sustiprinti laisvą darbuotojų judėjimą, Komisija turėtų visapusiškai naudotis skaitmeninėmis priemonėmis, kad palengvintų tarpvalstybinį socialinės apsaugos teisių ir pareigų valdymą ir koordinavimą. Ypatingas dėmesys turėtų būti skiriamas labiausiai nukentėjusiems darbuotojams, ypač mobiliesiems darbuotojams, įskaitant pasienio ir tarpvalstybinius darbuotojus, taip pat darbuotojams, kurie gali dirbti nuotoliniu būdu, bet turi tai daryti iš konkrečios valstybės narės;


</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>19</NumAm>

<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>20 konstatuojamoji dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	(20)	jei valstybės narės priima priemones, darančias poveikį laisvam prekių ar asmenų judėjimui arba laisvei teikti paslaugas rengiantis bendrosios rinkos ekstremaliosioms situacijoms ir jų metu, jos turėtų apriboti tokias priemones tik tuo, kas būtina, ir jas panaikinti, kai tik tai leidžiama atsižvelgiant į padėtį. Tokios priemonės turėtų atitikti proporcingumo ir nediskriminavimo principus ir jomis turėtų būti atsižvelgiama į ypatingą pasienio regionų padėtį;
	(20)	piliečiai, darbuotojai, vartotojai ir įmonės priklauso nuo gerai veikiančios bendrosios rinkos ir nuo laisvo judėjimo saugiomis sąlygomis taip pat ir krizės metu. Valstybės narės neturėtų priimti priemonių, darančių poveikį laisvam prekių ar asmenų judėjimui arba laisvei teikti paslaugas, išskyrus atvejus, kai tai pateisinama teisėtais viešosios tvarkos, visuomenės saugumo ar visuomenės sveikatos sumetimais ir yra proporcinga siekiamam tikslui. Todėl visos tokios priemonės turėtų būti proporcingos ir nediskriminacinės. Valstybės narės turėtų apriboti tokias priemones tik tuo, kas būtina, ir jas panaikinti, kai tik tai galima atsižvelgiant į padėtį. Tokiomis priemonėmis turėtų būti laikomasi Sutarčių, Sąjungos teisės ir tarptautinių įsipareigojimų pagrindinių žmogaus teisių srityje ir turėtų būti atsižvelgiama į ypatingą pasienio regionų ir sektorių, kurie yra ypač priklausomi nuo mobiliųjų darbuotojų, įskaitant pasienio ir tarpvalstybinius darbuotojus, padėtį. Bet kokia priemonė, kuria ribojamas laisvas judėjimas, nebeturėtų turėti teisinės galios, kai ekstremaliosios situacijos režimas panaikinamas;


</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>20</NumAm>

<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>20 a konstatuojamoji dalis (nauja)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	(20a)	atsižvelgiant į skaitmeninimą ir jo tarpvalstybinį poveikį bendrajai rinkai ir ES darbo rinkai, ypatingą dėmesį reikia skirti nuotolinio darbo tvarkai. Ypač laisvo darbuotojų judėjimo apribojimų atvejais ypatingas dėmesys turėtų būti skiriamas klausimui, ar mobilieji darbuotojai, įskaitant tarpvalstybinius ir pasienio darbuotojus, gali savo užduotis atlikti nuotoliniu būdu, ar ne. Siekiant išvengti diskriminacijos, darbuotojams, kuriems tarpvalstybinis nuotolinis darbas neįmanomas, pavyzdžiui, dėl jų užduočių ir pareigų pobūdžio, neturėtų būti nepagrįstai ribojama jų judėjimo laisvė, jei tik galima užtikrinti jų sveikatą ir saugą. Siekdamos užtikrinti vienodas sąlygas darbuotojams, kai jie naudojasi judėjimo laisve, valstybės narės turėtų leisti mobiliesiems ir tarpvalstybiniams darbuotojams toliau kirsti jų sienas, kad jie galėtų pasiektų savo darbo vietą, jei darbas atitinkamame sektoriuje vis dar leidžiamas priimančiojoje valstybėje narėje;


</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>21</NumAm>

<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>21 konstatuojamoji dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	(21)	aktyvavus bendrosios rinkos ekstremaliosios situacijos režimą, valstybės narės turėtų būti įpareigotos pranešti apie kilus krizei svarbius laisvo judėjimo apribojimus;
	(21)	aktyvavus bendrosios rinkos ekstremaliosios situacijos režimą, valstybės narės turėtų būti įpareigotos nedelsdamos pranešti apie visus su krize susijusius laisvo judėjimo apribojimus, įskaitant jų proporcingumo ir būtinumo pagrindimą; Dėl bet kokių ekstremaliosios situacijos priemonių, darančių poveikį darbo rinkai, turėtų būti konsultuojamasi su socialiniais partneriais. Glaudus bendradarbiavimas su socialiniais partneriais taip pat gali padėti įgyvendinti tokias priemones ir teikti informaciją darbuotojams, įmonėms ir ekonominės veiklos vykdytojams;


</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>22</NumAm>

<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>22 konstatuojamoji dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	(22)	nagrinėdama bet kokių priemonių, apie kurias pranešta, projektų arba priimtų priemonių suderinamumą su proporcingumo principu, Komisija turėtų tinkamai atsižvelgti į kintančią krizinę situaciją ir dažnai ribotą informaciją, kurią valstybės narės turi, kai siekia sumažinti dėl krizės kylančią riziką. Kai tai pateisinama ir būtina atsižvelgiant į aplinkybes, Komisija, remdamasi bet kokia turima informacija, įskaitant specializuotą ar mokslinę informaciją, gali apsvarstyti valstybių narių argumentų, grindžiamų atsargumo principu, pagrįstumą kaip priežastį nustatyti laisvo asmenų judėjimo apribojimus. Komisijos užduotis – užtikrinti, kad tokios priemonės atitiktų Sąjungos teisę ir nesudarytų nepagrįstų kliūčių bendrosios rinkos veikimui. Komisija turėtų sureaguoti į valstybių narių pranešimus kuo greičiau, atsižvelgdama į konkrečios krizės aplinkybes, ir ne vėliau kaip per šiame reglamente nustatytus terminus;
	(22)	nagrinėdama bet kokių priemonių, apie kurias pranešta, projektų arba priimtų priemonių būtinumą ir suderinamumą su proporcingumo ir nediskriminavimo principu, Komisija turėtų konsultuotis su suinteresuotaisiais subjektais, pavyzdžiui, socialiniais partneriais, kad įvertintų poveikį darbo rinkai. Komisija turėtų įvertinti valstybių narių argumentų, įskaitant argumentus, grindžiamus SESV 191 straipsnyje įtvirtintu atsargumo principu, pagrįstumą kaip priežastį nustatyti laisvo asmenų judėjimo apribojimus. Komisijos užduotis – užtikrinti, kad tokios priemonės visiškai atitiktų Sutartis bei Sąjungos teisę ir nesudarytų nepagrįstų kliūčių bendrosios rinkos veikimui ir laisvo judėjimo teisei. Komisija turėtų sureaguoti į valstybių narių pranešimus kuo greičiau, atsižvelgdama į konkrečios krizės aplinkybes, ir ne vėliau kaip per šiame reglamente nustatytus terminus;


</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>23</NumAm>

<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>23 konstatuojamoji dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	(23)	siekiant užtikrinti, kad šiame reglamente numatytos konkrečios bendrosios rinkos veikimo užtikrinimo ekstremaliosiose situacijose priemonės būtų taikomos tik tais atvejais, kai tai būtina reaguojant į konkrečią ekstremaliąją bendrosios rinkos situaciją, Komisijos įgyvendinimo aktais, kuriuose nurodomos tokio aktyvavimo priežastys ir kilus krizei svarbios prekės ar paslaugos, kurioms tokios priemonės taikomos, turėtų būti taikomas individualus tokių priemonių aktyvavimas;
	(23)	siekiant užtikrinti, kad šiame reglamente numatytos konkrečios bendrosios rinkos veikimo užtikrinimo ekstremaliosiose situacijose priemonės būtų taikomos tik tais atvejais, kai tai būtina reaguojant į konkrečią ekstremaliąją bendrosios rinkos situaciją, Komisijos įgyvendinimo aktais, kuriuose nurodomos tokio aktyvavimo priežastys ir kaip priemonės atitinka Sutartis, taip pat kilus krizei svarbios prekės ar paslaugos, kurioms tokios priemonės taikomos, turėtų būti taikomas individualus tokių priemonių aktyvavimas;


</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>24</NumAm>

<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>24 konstatuojamoji dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	(24)	be to, siekiant užtikrinti įgyvendinimo aktų proporcingumą ir deramą pagarbą ekonominės veiklos vykdytojų vaidmeniui krizių valdymo srityje, Komisija turėtų pradėti taikyti bendrosios rinkos ekstremaliosios situacijos režimą tik tais atvejais, kai ekonominės veiklos vykdytojai negali savanoriškai per pagrįstą laikotarpį pateikti sprendimo. Tai turėtų būti nurodyta kiekviename tokiame akte ir atsižvelgiant į visus konkrečius krizės aspektus;
	(24)	be to, siekiant užtikrinti įgyvendinimo aktų proporcingumą ir deramą pagarbą socialinių partnerių savarankiškumui bei ekonominės veiklos vykdytojų vaidmeniui krizių valdymo srityje, Komisija turėtų pradėti taikyti bendrosios rinkos ekstremaliosios situacijos režimą tik tais atvejais, kai ekonominės veiklos vykdytojai arba socialiniai partneriai negali savanoriškai per pagrįstą laikotarpį pateikti sprendimo. Tai turėtų būti nurodyta kiekviename tokiame akte ir atsižvelgiant į visus konkrečius krizės aspektus;


</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>25</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>25 konstatuojamoji dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	(25)	Komisija ekonominės veiklos vykdytojams skirtus prašymus pateikti informaciją turėtų naudoti tik tais atvejais, kai informacijos, kuri yra būtina norint tinkamai reaguoti į ekstremaliąją bendrosios rinkos situaciją, pavyzdžiui, informacijos, būtinos Komisijos viešiesiems pirkimams valstybių narių vardu arba kilus krizei svarbių prekių, kurių tiekimo grandinės buvo sutrikdytos, gamintojų gamybos pajėgumų įvertinimui, negalima gauti iš viešai prieinamų šaltinių arba dėl savanoriškai pateiktos informacijos;
	(25)	Komisija ekonominės veiklos vykdytojams skirtus prašymus pateikti informaciją turėtų, tinkamai atsižvelgdama į Direktyvos 2016/943 nuostatas dėl komercinių paslapčių, naudoti tik tais atvejais, kai informacijos, kuri yra būtina norint tinkamai reaguoti į ekstremaliąją bendrosios rinkos situaciją, pavyzdžiui, informacijos, būtinos Komisijos viešiesiems pirkimams valstybių narių vardu arba kilus krizei svarbių prekių, kurių tiekimo grandinės buvo sutrikdytos, gamintojų gamybos pajėgumų įvertinimui, negalima gauti iš viešai prieinamų šaltinių arba dėl savanoriškai pateiktos informacijos;


</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>26</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>28 konstatuojamoji dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	(28)	tais atvejais, kai kyla didelė rizika bendrosios rinkos veikimui, arba esant dideliam strateginės svarbos prekių stygiui arba išskirtinai didelei paklausai, Sąjungos lygmens priemonės, kuriomis siekiama užtikrinti kilus krizei svarbių produktų, pavyzdžiui, pirmenybinių užsakymų, prieinamumą, gali pasirodyti būtinos, kad būtų atkurtas įprastas bendrosios rinkos veikimas;
	(28)	tais atvejais, kai kyla didelė rizika bendrosios rinkos veikimui, arba esant dideliam kritinės svarbos prekių stygiui arba išskirtinai didelei paklausai, Sąjungos lygmens priemonės, kuriomis siekiama užtikrinti kilus krizei svarbių produktų, pavyzdžiui, pirmenybinių užsakymų, prieinamumą, gali pasirodyti būtinos, kad būtų atkurtas įprastas bendrosios rinkos veikimas;


</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>27</NumAm>

<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>30 konstatuojamoji dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	(30)	tais atvejais, kai susidarius ekstremaliajai bendrosios rinkos situacijai bendrojoje rinkoje labai trūksta kilus krizei svarbių produktų ar paslaugų, ir akivaizdu, kad bendrojoje rinkoje veikiantys ekonominės veiklos vykdytojai tokių prekių negamina, tačiau iš esmės galėtų pakeisti savo gamybos linijų paskirtį, nes neturėtų pakankamų pajėgumų tiekti reikiamas prekes ar teikti reikiamas paslaugas, Komisija turėtų galėti rekomenduoti valstybėms narėms kraštutiniu atveju imtis priemonių, kuriomis būtų sudarytos palankesnės sąlygos didinti gamintojų gamybos pajėgumus ar pakeisti jų paskirtį arba didinti paslaugų teikėjų pajėgumus teikti kilus krizei svarbias paslaugas, arba reikalauti, kad tokie pajėgumai būtų padidinti arba būtų pakeista jų paskirtis. Tai darydama Komisija informuotų valstybes nares apie trūkumo rimtumą ir reikalingų kilus krizei svarbių prekių ar paslaugų rūšį ir teiktų paramą bei konsultacijas, susijusias su ES acquis lankstumu tokiais atvejais;
	(30)	tais atvejais, kai susidarius ekstremaliajai bendrosios rinkos situacijai bendrojoje rinkoje labai trūksta kilus krizei svarbių produktų ar paslaugų, ir akivaizdu, kad bendrojoje rinkoje veikiantys ekonominės veiklos vykdytojai tokių prekių negamina, tačiau iš esmės galėtų pakeisti savo gamybos linijų paskirtį, nes neturėtų pakankamų pajėgumų tiekti reikiamas prekes ar teikti reikiamas paslaugas, Komisija turėtų galėti rekomenduoti valstybėms narėms kraštutiniu atveju, tik kiek būtina ir ribotu laikotarpiu imtis priemonių, kuriomis būtų sudarytos palankesnės sąlygos didinti gamintojų gamybos pajėgumus ar pakeisti jų paskirtį arba didinti paslaugų teikėjų pajėgumus teikti kilus krizei svarbias paslaugas, arba reikalauti, kad tokie pajėgumai būtų padidinti arba būtų pakeista jų paskirtis. Tai darydama Komisija informuotų valstybes nares, patariamąją grupę ir Europos Parlamentą apie trūkumo rimtumą ir reikalingų kilus krizei svarbių prekių ar paslaugų rūšį ir teiktų paramą bei konsultacijas, susijusias su ES acquis lankstumu tokiais atvejais. Jei gamintojų gamybos pajėgumų didinimas arba paskirties keitimas daro poveikį įmonės ar sektoriaus darbuotojams, darbuotojų atstovai ir profesinės sąjungos turėtų būti informuojami ir su jais turėtų būti konsultuojamasi prieš įgyvendinimo etapą ir jo metu;


</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>28</NumAm>

<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>35 konstatuojamoji dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	(35)	siekiant užtikrinti vienodas šio reglamento įgyvendinimo sąlygas, Komisijai turėtų būti suteikti įgyvendinimo įgaliojimai, susiję su galimybe priimti paramos priemones, kuriomis sudaromos palankesnės sąlygos laisvam asmenų judėjimui, sudaryti tų strateginių rezervų, kuriuos valstybės narės turėtų išlaikyti, atskirų tikslų (kiekių ir terminų) sąrašą, kad būtų pasiekti iniciatyvos tikslai. Be to, Komisijai turėtų būti suteikti įgyvendinimo įgaliojimai, susiję su budrumo režimo ir budrumo užtikrinimo priemonių aktyvavimu, siekiant atidžiai stebėti strategines tiekimo grandines ir koordinuoti strateginės svarbos prekių ir paslaugų strateginių rezervų kaupimą. Komisijai taip pat turėtų būti suteikti įgyvendinimo įgaliojimai, susiję su konkrečių reagavimo į ekstremaliąsias situacijas priemonių aktyvavimu susidarius ekstremaliajai bendrosios rinkos situacijai, kad būtų galima greitai ir koordinuotai reaguoti. Tais įgaliojimais turėtų būti naudojamasi laikantis Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) Nr. 182/2011;
	(35)	siekiant užtikrinti vienodas šio reglamento įgyvendinimo sąlygas, Komisijai turėtų būti suteikti įgyvendinimo įgaliojimai, susiję su galimybe priimti paramos priemones, kuriomis sudaromos palankesnės sąlygos laisvam asmenų judėjimui, įskaitant šia teise besinaudojančių darbuotojų apsaugą, ir sudaryti tų strateginių rezervų, kuriuos valstybės narės turėtų išlaikyti, atskirų tikslų (kiekių ir terminų) sąrašą, kad būtų pasiekti iniciatyvos tikslai. Be to, Komisijai turėtų būti suteikti įgyvendinimo įgaliojimai, susiję su budrumo režimo ir budrumo užtikrinimo priemonių aktyvavimu, siekiant atidžiai stebėti strategines tiekimo grandines ir koordinuoti strateginės svarbos prekių ir paslaugų strateginių rezervų kaupimą. Komisijai taip pat turėtų būti suteikti įgyvendinimo įgaliojimai, susiję su konkrečių reagavimo į ekstremaliąsias situacijas priemonių aktyvavimu susidarius ekstremaliajai bendrosios rinkos situacijai, kad būtų galima greitai ir koordinuotai reaguoti. Tais įgaliojimais turėtų būti naudojamasi laikantis Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) Nr. 182/2011.


</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>29</NumAm>

<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>36 konstatuojamoji dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	(36)	šiuo reglamentu gerbiamos pagrindinės teisės ir laikomasi principų, pripažintų visų pirma Europos Sąjungos pagrindinių teisių chartijoje (toliau – Chartija). Visų pirma juo gerbiama ekonominės veiklos vykdytojų teisė į privatų gyvenimą, įtvirtinta Chartijos 7 straipsnyje, teisė į duomenų apsaugą, įtvirtinta Chartijos 8 straipsnyje, laisvė užsiimti verslu ir laisvė sudaryti sutartis, kurios saugomos Chartijos 16 straipsniu, teisė į nuosavybę, saugoma Chartijos 17 straipsniu, teisė į kolektyvines derybas ir kolektyvinių veiksmų teisė, saugoma Chartijos 26 straipsniu, ir teisė į veiksmingą teisminę gynybą ir teisingą bylos nagrinėjimą, kaip numatyta Chartijos 47 straipsnyje. Kadangi šio reglamento tikslo valstybės narės negali deramai pasiekti ir kadangi dėl siūlomo veiksmo masto arba poveikio to tikslo būtų geriau siekti Sąjungos lygiu, laikydamasi Sutarties 5 straipsnyje nustatyto subsidiarumo principo Sąjunga gali patvirtinti priemones. Pagal tame straipsnyje nustatytą proporcingumo principą šiuo reglamentu neviršijama to, kas būtina nurodytam tikslui pasiekti. Reglamentu neturėtų būti daromas poveikis SESV pripažintam socialinių partnerių savarankiškumui;
	(36)	šiuo reglamentu užtikrinamos pagrindinės Sutartyse išdėstytos teisės ir laikomasi principų, pripažintų visų pirma Europos Sąjungos pagrindinių teisių chartijoje (toliau – Chartija), bei asmens teisės į laisvę ir saugumą (6 straipsnis). Visų pirma juo gerbiama visų teisė į privatų gyvenimą, įtvirtinta Chartijos 7 straipsnyje, teisė į duomenų apsaugą, įtvirtinta Chartijos 8 straipsnyje, laisvė pasirinkti profesiją ir teisė dirbti, kurios saugomos 15 straipsniu, laisvė užsiimti verslu ir laisvė sudaryti sutartis, kurios saugomos Chartijos 16 straipsniu, teisė į nuosavybę, saugoma Chartijos 17 straipsniu, teisė į nediskriminavimą, saugoma Chartijos 21 straipsniu, teisė į kolektyvines derybas ir kolektyvinių veiksmų teisė, saugoma Chartijos 28 straipsniu, tinkamos ir teisingos darbo sąlygos, saugomos Chartijos 31 straipsniu, ir teisė į veiksmingą teisminę gynybą ir teisingą bylos nagrinėjimą, kaip numatyta Chartijos 47 straipsnyje. Jokia ekstremaliosios padėties priemonė, pradėta taikyti pagal šį reglamentą reaguojant į krizę bendrojoje rinkoje, neturėtų būti naudojama siekiant pažeisti arba apeiti pagrindines žmogaus teises, garantuojamas pagal Chartiją arba tarptautinius žmogaus teisių dokumentus. Kadangi šio reglamento tikslo valstybės narės negali deramai pasiekti ir kadangi dėl siūlomo veiksmo masto arba poveikio to tikslo būtų geriau siekti Sąjungos lygiu, laikydamasi Sutarties 5 straipsnyje nustatyto subsidiarumo principo Sąjunga gali patvirtinti priemones. Pagal tame straipsnyje nustatytą proporcingumo principą šiuo reglamentu neviršijama to, kas būtina nurodytam tikslui pasiekti. Reglamentu neturėtų būti daromas poveikis SESV pripažintam socialinių partnerių savarankiškumui;


</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>30</NumAm>

<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>38 konstatuojamoji dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	(38)	Sąjungos sistema apima tarpregioninius elementus, kad būtų nustatytos nuoseklios, daugiasektorės tarpvalstybinės bendrosios rinkos budrumo ir reagavimo į ekstremaliąsias situacijas priemonės, visų pirma atsižvelgiant į išteklius, pajėgumus ir pažeidžiamumą kaimyniniuose regionuose, ypač pasienio regionuose;
	(38)	Sąjungos sistema apima tarpregioninius elementus, kad būtų nustatytos nuoseklios, daugiasektorės tarpvalstybinės bendrosios rinkos budrumo ir reagavimo į ekstremaliąsias situacijas priemonės, visų pirma atsižvelgiant į išteklius, pajėgumus ir pažeidžiamumą kaimyniniuose regionuose, ypač pasienio regionuose, taip pat į mobiliųjų darbuotojų, įskaitant pasienio darbuotojus ir tarpvalstybinius darbuotojus, padėtį, ypatingą dėmesį skiriant darbuotojų teisėms ir darbo sąlygoms;


</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>31</NumAm>

<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>1 straipsnio 1 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	1.	Šiuo reglamentu nustatoma krizių poveikio bendrajai rinkai numatymo, pasirengimo jam ir reagavimo į jį priemonių sistema, siekiant apsaugoti laisvą prekių, paslaugų ir asmenų judėjimą ir užtikrinti, kad bendrojoje rinkoje būtų galima įsigyti strateginės svarbos prekių ir paslaugų bei su krizėmis susijusių prekių ir paslaugų.
	1.	Šiuo reglamentu nustatoma priemonių, skirtų numatyti krizių poveikį bendrajai rinkai, užkirsti jam kelią, jam pasirengti ir į jį reaguoti, sistema, siekiant užtikrinti ir sudaryti palankesnes sąlygas laisvam prekių, paslaugų ir asmenų judėjimui pagal Sutartis, įskaitant laisvą darbuotojų judėjimą, stiprinti bendrosios rinkos atsparumą ir veikimą, krizės metu apsaugoti vartotojus, aplinką ir darbuotojų pagrindines teises, taip pat užtikrinti kritinės svarbos bei krizės atveju svarbių prekių ir paslaugų prieinamumą bendrojoje rinkoje.


</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>32</NumAm>

<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>1 straipsnio 2 dalies c punktas</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	c)	nenumatytų atvejų priemonės, kuriomis siekiama numatyti ir planuoti;
	c)	nenumatytų atvejų priemonės, kuriomis siekiama numatyti, užkirsti kelią ir planuoti;


</Amend>

<Amend>Pakeitimas		<NumAm>33</NumAm>

<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>1 straipsnio 3 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	3.	Valstybės narės tarpusavyje ir su Komisija reguliariai keičiasi informacija visais į šio reglamento taikymo sritį patenkančiais klausimais.
	3.	Valstybės narės tarpusavyje ir su patariamąja grupe bei Komisija reguliariai keičiasi informacija visais į šio reglamento taikymo sritį patenkančiais klausimais. Ta informacija laiku pateikiama Europos Parlamentui. 


</Amend>

<Amend>Pakeitimas		<NumAm>34</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>2 straipsnio 1 a dalis (nauja)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	1a.	Šiuo reglamentu nedaroma poveikio naudojimuisi valstybių narių ir Sąjungos lygmeniu pripažintomis pagrindinėmis teisėmis, įskaitant teisę ar laisvę streikuoti arba imtis kitų veiksmų, numatytų konkrečiose valstybių narių darbo santykių sistemose, laikantis nacionalinės teisės ir (arba) praktikos. Ja taip pat nedaromas poveikis teisei derėtis dėl kolektyvinių susitarimų, juos sudaryti ir užtikrinti jų vykdymą ar imtis kolektyvinių veiksmų pagal nacionalinę teisę ir (arba) praktiką.


</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>35</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>2 straipsnio 7 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	7.	Visi veiksmai pagal šį reglamentą turi derėti su Sąjungos įsipareigojimais pagal tarptautinę teisę.
	7.	Visi veiksmai pagal šį reglamentą turi derėti su Sąjungos įsipareigojimais pagal tarptautinę teisę, įskaitant žmogaus teisių įsipareigojimus.


</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>36</NumAm>

<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>3 straipsnio 1 dalies 1 punktas</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	1)	krizė – išskirtinis netikėtas ir staigus natūralus arba žmogaus sukeltas ypatingo pobūdžio ir masto įvykis Sąjungoje arba už jos ribų;
	1)	krizė – išskirtinis netikėtas ir staigus natūralus arba žmogaus sukeltas ypatingo pobūdžio ir masto įvykis Sąjungoje arba už jos ribų, išskyrus kolektyvinius veiksmus, dėl kurio stipriai sutrikdomas arba gali būti sutrikdytas tinkamas bendrosios rinkos veikimas, įskaitant laisvą prekių, paslaugų ir asmenų judėjimą;


</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>37</NumAm>

<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>3 straipsnio 1 dalies 2 punktas</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	2)	bendrosios rinkos budrumo režimas – sistema, skirta reaguoti į didelio strateginės svarbos prekių tiekimo ir paslaugų teikimo sutrikdymo grėsmę, kuri gali per ateinančius šešis mėnesius tapti ekstremaliąja bendrosios rinkos situacija;
	2)	bendrosios rinkos budrumo režimas – sistema, skirta reaguoti į didelio kritinės svarbos prekių tiekimo ir paslaugų teikimo ir (arba) laisvo asmenų judėjimo sutrikdymo grėsmę, kuri gali per ateinančius šešis mėnesius tapti ekstremaliąja bendrosios rinkos situacija;


</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>38</NumAm>

<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>3 straipsnio 1 dalies 3 punktas</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	3)	ekstremalioji bendrosios rinkos situacija – plataus masto krizės poveikis bendrajai rinkai, dėl kurio labai sutrikdomas laisvas judėjimas bendrojoje rinkoje arba tiekimo grandinių veikimas, būtinas siekiant išlaikyti gyvybiškai svarbią visuomeninę ar ekonominę veiklą bendrojoje rinkoje;
	3)	bendrosios rinkos ekstremalioji  situacija – plataus masto krizės poveikis bendrajai rinkai, dėl kurio labai sutrikdomas laisvas prekių, paslaugų ir asmenų judėjimas bendrojoje rinkoje arba tiekimo grandinių veikimas, būtinas siekiant išlaikyti gyvybiškai svarbią visuomeninę ar ekonominę veiklą bendrojoje rinkoje;


</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>39</NumAm>

<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>3 straipsnio 1 dalies 4 punktas</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	4)	strategiškai svarbios sritys – Sąjungai ir jos valstybėms narėms itin svarbios sritys, nes jos yra sisteminės ir gyvybiškai svarbios visuomenės saugumui, viešajam saugumui, viešajai tvarkai ar visuomenės sveikatai, o jų veiklos sutrikdymas, nesėkmė, praradimas ar sunaikinimas turėtų didelį poveikį bendrosios rinkos veikimui;
	4)	kritinės svarbos sritys – Sąjungai ir jos valstybėms narėms kritiškai svarbios sritys, nes jos yra sisteminės ir gyvybiškai svarbios visuomenės saugumui, viešajam saugumui, viešajai tvarkai ar visuomenės sveikatai, o jų veiklos sutrikdymas, nesėkmė, praradimas ar sunaikinimas turėtų didelį poveikį bendrosios rinkos veikimui;


</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>40</NumAm>

<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>3 straipsnio 1 dalies 5 punktas</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	5)	strateginės svarbos prekės ir paslaugos – prekės ir paslaugos, kurios yra būtinos siekiant užtikrinti bendrosios rinkos veikimą strategiškai svarbiose srityse ir kurių negalima pakeisti arba diversifikuoti;
	5)	kritinės svarbos prekės ir paslaugos – prekės ir paslaugos, kurios yra būtinos siekiant užtikrinti bendrosios rinkos veikimą kritiškai svarbiose srityse ir kurių negalima laiku pakeisti arba diversifikuoti;


</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>41</NumAm>

<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>3 straipsnio 1 dalies 7 punktas</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	7)	strateginiai rezervai – strateginės svarbos prekių atsargos, kurių rezervą, kontroliuojant valstybei narei, gali reikėti sudaryti, kad būtų pasirengta ekstremaliajai bendrosios rinkos situacijai.
	7)	strateginiai rezervai – kritinės svarbos prekių atsargos, kurių rezervą, kontroliuojant valstybei narei, gali reikėti sudaryti, kad būtų pasirengta bendrosios rinkos ekstremaliajai situacijai. 


</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>42</NumAm>

<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>3 straipsnio 1 dalies 7 a punktas (naujas)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	7a)	ekonominės veiklos vykdytojas – gamintojas, įgaliotasis atstovas, importuotojas ir platintojas, kaip apibrėžta Reglamente 765/2008/EB, arba paslaugų teikėjas, kaip apibrėžta Direktyvoje 2006/123/EB.


</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>43</NumAm>

<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>4 straipsnio 2 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	2.	Patariamąją grupę sudaro po vieną atstovą iš kiekvienos valstybės narės. Kiekviena valstybė narė paskiria atstovą ir pakaitinį atstovą.
	2.	Patariamąją grupę sudaro po vieną kiekvienos valstybės narės atstovą ir keturi Europos socialinių partnerių atstovai. Kiekviena valstybė narė paskiria atstovą ir pakaitinį atstovą. Tarpšakinės socialinių partnerių organizacijos Sąjungos lygmeniu gali paskirti keturis atstovus į patariamąją grupę, vienodai atstovaujant profesinėms sąjungoms ir darbdavių organizacijoms.


</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>44</NumAm>

<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>4 straipsnio 3 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	3.	Komisija pirmininkauja patariamajai grupei ir užtikrina jos sekretoriato veiklą. Komisija gali pakviesti Europos Parlamento atstovą, ELPA valstybių, kurios yra Europos ekonominės erdvės susitarimo49 šalys, atstovus, ekonominės veiklos vykdytojų, suinteresuotųjų šalių organizacijų, socialinių partnerių ir ekspertų atstovus dalyvauti patariamosios grupės posėdžiuose stebėtojų teisėmis. Ji kviečia kitų Sąjungos lygmens kilus krizei svarbių organų atstovus stebėtojų teisėmis dalyvauti atitinkamuose patariamosios grupės posėdžiuose.
	3.	Komisija pirmininkauja patariamajai grupei ir užtikrina jos sekretoriato veiklą. Patariamoji grupė į atitinkamus posėdžius kviečia stebėtojų teisėmis dalyvauti kitų su krize susijusių Sąjungos lygmens įstaigų atstovus, vieną Europos Parlamento paskirtą nepriklausomą ekspertą ir ELPA valstybių, kurios yra Europos ekonominės erdvės susitarimo susitariančiosios šalys49, atstovus. Ji gali pakviesti ekonominės veiklos vykdytojų, profesinių sąjungų, darbdavių ir suinteresuotųjų subjektų organizacijų atstovus, socialinius partnerius, taip pat darbuotojų atstovus ir kitus atitinkamus ekspertus dalyvauti patariamosios grupės posėdžiuose ir pateikti savo nuomonę.

	__________________
	__________________

	49 OL L 1, 1994 1 3, p. 3.
	49 OL L 1, 1994 1 3, p. 3.


</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>45</NumAm>

<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>4 straipsnio 4 dalies įžanginė dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	4.	Nenumatytų atvejų planavimo pagal 6–8 straipsnius tikslais patariamoji grupė padeda ir pataria Komisijai dėl šių užduočių:
	4.	Bendrosios rinkos atsparumo ir tinkamo veikimo stiprinimo ir nenumatytų atvejų planavimo pagal 6–8 straipsnius tikslais patariamoji grupė padeda ir pataria Komisijai dėl šių užduočių:


</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>46</NumAm>

<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>4 straipsnio 4 dalies b punktas</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	b)	įvertinti didelius incidentus, dėl kurių valstybės narės įspėjo Komisiją.
	b)	vertinti didelius incidentus, dėl kurių valstybės narės įspėjo Komisiją.


</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>47</NumAm>

<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>4 straipsnio 5 dalies c punktas</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	c)	konsultuotis su ekonominės veiklos vykdytojų, įskaitant MVĮ, ir pramonės atstovais siekiant rinkti rinkos tyrimų informaciją;
	c)	konsultuotis su ekonominės veiklos vykdytojų, įskaitant MVĮ ir pramonę, atstovais bei, kai tinkama, profesinių sąjungų ir darbdavių organizacijų atstovais siekiant rinkti rinkos tyrimų informaciją;


</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>48</NumAm>

<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>4 straipsnio 5 dalies c a punktas (naujas)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	ca)	konsultuotis su profesinių sąjungų ir darbdavių atstovais siekiant geriau suprasti galimų krizių ir susijusių priemonių socialinį poveikį ir poveikį darbo rinkai, ypač darbuotojų teisėms ir laisvam darbuotojų judėjimui, ypatingą dėmesį skiriant mobiliesiems darbuotojams, įskaitant pasienio ir tarpvalstybinius darbuotojus;


</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>49</NumAm>

<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>4 straipsnio 5 dalies f punktas</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	f)	saugoti nacionalines ir Sąjungos krizių valdymo priemones, kurios buvo taikytos per ankstesnes krizes, turėjusias poveikį bendrajai rinkai ir jos tiekimo grandinėms.
	f)	saugoti nacionalinių ir Sąjungos kovos su krize priemonių, kurios buvo taikytos per ankstesnes krizes, turėjusias poveikį bendrajai rinkai ir jos tiekimo grandinėms, taip pat darbo rinkai, darbuotojų teisėms, darbo sąlygoms ir laisvam darbuotojų judėjimui, duomenų rinkinį.


</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>50</NumAm>

<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>4 straipsnio 6 dalies a a punktas (naujas)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	aa)	konsultuotis su profesinių sąjungų ir darbdavių atstovais dėl ekstremaliosios situacijos poveikio darbo rinkai ir laisvam darbuotojų, ypač mobiliųjų darbuotojų, įskaitant pasienio ir tarpvalstybinius darbuotojus, judėjimui;


</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>51</NumAm>

<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>4 straipsnio 6 dalies a b punktas (naujas)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	ab)	konsultuotis su ekonominės veiklos vykdytojų, įskaitant MVĮ ir pramonę, bei, kai aktualu, profesinių sąjungų ir darbdavių organizacijų atstovais, kad rinktų rinkos tyrimų duomenis ir įvertintų 3 straipsnio 3 dalyje nurodytos ekstremaliosios situacijos poveikį;


</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>52</NumAm>

<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>4 straipsnio 6 dalies d a punktas (naujas)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	da)	siūlyti ir vertinti bendrosios rinkos atsparumo didinimo priemones, pavyzdžiui, atitinkamų tiekimo grandinių nustatymą ir testavimą nepalankiausiomis sąlygomis;


</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>53</NumAm>

<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>4 straipsnio 7 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	7.	Komisija užtikrina visų Sąjungos lygmens įstaigų, susijusių su atitinkama krize, dalyvavimą. Patariamoji grupė prireikus glaudžiai bendradarbiauja ir koordinuoja veiklą su kitais kilus krizei svarbiais Sąjungos lygmens organais. Komisija užtikrina derinimą su priemonėmis, įgyvendinamomis taikant kitus Sąjungos mechanizmus, pavyzdžiui, Sąjungos civilinės saugos mechanizmą (SCSM) arba ES sveikatos saugumo sistemą. Patariamoji grupė užtikrina keitimąsi informacija su Reagavimo į nelaimes koordinavimo centru pagal SCSM.
	7.	Komisija užtikrina visų Sąjungos lygmens įstaigų, susijusių su atitinkama krize, dalyvavimą. Patariamoji grupė prireikus glaudžiai bendradarbiauja ir koordinuoja veiklą su kitais kilus krizei svarbiais Sąjungos lygmens organais. Komisija užtikrina derinimą su priemonėmis, įgyvendinamomis taikant kitus Sąjungos mechanizmus, pavyzdžiui, Sąjungos civilinės saugos mechanizmą (SCSM) arba ES sveikatos saugumo sistemą. Patariamoji grupė užtikrina keitimąsi informacija su Reagavimo į nelaimes koordinavimo centru pagal SCSM. Komisija praneša Europos Parlamentui apie patariamosios grupės darbą ne rečiau kaip kartą per metus, o krizės metu dar dažniau.


</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>54</NumAm>

<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>4 straipsnio 9 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	9.	Patariamoji grupė, vykdydama 4–6 dalyse nustatytas užduotis, gali priimti nuomones, rekomendacijas ar ataskaitas.
	9.	Patariamoji grupė, vykdydama 4–6 dalyse nustatytas užduotis, gali priimti nuomones, rekomendacijas ar ataskaitas. Patariamosios grupės nuomonės, rekomendacijos ir ataskaitos skelbiamos viešai tiek, kiek jos atitinka Direktyvą 2016/943 ir jų atskleidimas neprieštarauja viešosios tvarkos ir saugumo interesams.


</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>55</NumAm>

<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>6 straipsnio 1 dalies įžanginė dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	1.	Atsižvelgiant į patariamosios grupės nuomonę ir atitinkamų Sąjungos lygmens įstaigų indėlį, Komisijai suteikiami įgaliojimai, pasikonsultavus su valstybėmis narėmis, priimti deleguotąjį aktą, kuriuo šis reglamentas papildomas sistema, kuria nustatomi krizių protokolai, susiję su bendradarbiavimu, keitimusi informacija ir komunikacija krizės atveju bendrosios rinkos budrumo ir ekstremaliosios situacijos režimais, visų pirma:
	1.	Komisijai suteikiami įgaliojimai, atsižvelgus į patariamosios grupės nuomonę bei atitinkamų Sąjungos lygmens įstaigų indėlį ir pasikonsultavus su valstybėmis narėmis, priimti deleguotąjį aktą, kuriuo šis reglamentas papildomas sistema, kuria nustatomi krizių protokolai, susiję su bendradarbiavimu, keitimusi informacija ir komunikacija krizės atveju bendrosios rinkos budrumo ir ekstremaliosios situacijos režimais, visų pirma:


</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>56</NumAm>

<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>6 straipsnio 1 dalies c punktas</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	c)	koordinuotu požiūriu į komunikaciją rizikos ir krizės atveju, taip pat ir visuomenės atžvilgiu, koordinuojant Komisijos vaidmenį;
	c)	koordinuotu požiūriu į komunikaciją rizikos ir krizes atveju, taip pat ir visuomenės, ekonominės veiklos vykdytojų, darbuotojų, darbdavių, profesinių sąjungų ir kitų atitinkamų suinteresuotųjų subjektų atžvilgiu, koordinuojant Komisijai;


</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>57</NumAm>

<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>6 straipsnio 1 a dalis (nauja)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	1a.	Jei priimdama deleguotąjį aktą Komisija neatsižvelgia į patariamosios grupės nuomonę, ji raštu paaiškina savo priežastis.


</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>58</NumAm>

<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>6 straipsnio 2 dalies b punktas</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	b)	konsultacijas su ekonominės veiklos vykdytojų ir socialinių partnerių, įskaitant MVĮ, atstovais dėl jų iniciatyvų ir veiksmų, kuriais siekiama sušvelninti galimus tiekimo grandinės sutrikdymus ir į juos reaguoti bei pašalinti galimą prekių ir paslaugų trūkumą bendrojoje rinkoje;
	b)	konsultacijas su ekonominės veiklos vykdytojų, įskaitant MVĮ ir pramonę, atstovais, taip pat profesinėmis sąjungomis ir darbdaviais dėl iniciatyvų ir veiksmų, kuriais siekiama sušvelninti galimus tiekimo grandinės ir laisvo darbuotojų judėjimo sutrikdymus bei į juos reaguoti, taip pat pašalinti galimą prekių ir paslaugų trūkumą bendrojoje rinkoje;


</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>59</NumAm>

<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>6 straipsnio 2 dalies b a punktas (naujas)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	ba)	konsultacijas su ekonominės veiklos vykdytojais, įskaitant MVĮ ir pramonę, taip pat su profesinėmis sąjungomis ir darbdaviais dėl iniciatyvų ir veiksmų poveikio darbo rinkai, darbuotojų sveikatai ir saugai, darbo sąlygoms ir pagrindinėms darbuotojų teisėms, be kita ko, kritinės svarbos srityse;


</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>60</NumAm>

<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>8 straipsnio 3 dalies a punktas</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	a)	ekonominės veiklos vykdytojų, kuriuos paveikė faktinis arba galimas sutrikdymas, skaičių;
	a)	paskaičiuotą ekonominės veiklos vykdytojų ir darbuotojų, kuriuos paveikė faktinis arba galimas sutrikdymas, įskaitant galimus darbo rinkos ir laisvo darbuotojų judėjimo sutrikdymus, skaičių, ypatingą dėmesį skiriant mobiliesiems darbuotojams, įskaitant pasienio ir tarpvalstybinius darbuotojus;


</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>61</NumAm>

<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>4 straipsnio 1 dalies b punktas</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	b)	atitinkamų strateginės svarbos prekių ir paslaugų sąrašas ir
	b)	atitinkamų kritinės svarbos prekių ir paslaugų sąrašas ir


</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>62</NumAm>

<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>9 straipsnio 2 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	2.	1 dalyje nurodytas įgyvendinimo aktas priimamas laikantis 41 straipsnio 2 dalyje nurodytos nagrinėjimo procedūros.
	2.	1 dalyje nurodytas įgyvendinimo aktas priimamas laikantis 42 straipsnio 2 dalyje nurodytos nagrinėjimo procedūros. Komisija Europos nedelsdama praneša apie bet kokį budrumo režimo aktyvavimą Europos Parlamentui ir Tarybai.


</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>63</NumAm>

<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>10 straipsnio 1 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	1.	Jei Komisija mano, kad priežastys, dėl kurių pagal 9 straipsnio 1 dalį buvo aktyvuotas budrumo režimas, tebėra pagrįstos, ir atsižvelgdama į patariamosios grupės pateiktą nuomonę, Komisija įgyvendinimo aktu gali pratęsti budrumo režimą ne ilgesniam kaip šešių mėnesių laikotarpiui.
	1.	Jei Komisija mano, kad priežastys, dėl kurių pagal 9 straipsnio 1 dalį buvo aktyvuotas budrumo režimas, tebėra pagrįstos, ir atsižvelgdama į patariamosios grupės pateiktą nuomonę, Komisija įgyvendinimo aktu gali pratęsti budrumo režimą ne ilgesniam kaip šešių mėnesių laikotarpiui. Apie bet kokį pratęsimą nedelsiant pranešama Europos Parlamentui ir Tarybai.


</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>64</NumAm>

<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>10 straipsnio 2 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	2.	Jei Komisija, atsižvelgdama į patariamosios grupės pateiktą nuomonę, nustato, kad 3 straipsnio 2 dalyje nurodytos grėsmės nebėra, kiek tai susiję su kai kuriomis ar visomis budrumo užtikrinimo priemonėmis arba kai kuriomis ar visomis prekėmis ir paslaugomis, ji įgyvendinimo aktu visiškai arba iš dalies panaikina budrumo režimą.
	2.	Jei Komisija, atsižvelgdama į patariamosios grupės pateiktą nuomonę, nustato, kad 3 straipsnio 2 dalyje nurodytos grėsmės nebėra, kiek tai susiję su kai kuriomis ar visomis budrumo užtikrinimo priemonėmis arba kai kuriomis ar visomis prekėmis ir paslaugomis, ji įgyvendinimo aktu visiškai arba iš dalies panaikina budrumo režimą. Apie bet kokį panaikinimą nedelsiant pranešama Europos Parlamentui ir Tarybai.


</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>65</NumAm>

<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>11 straipsnio 1 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	1.	Kai budrumo režimas aktyvuojamas pagal 9 straipsnį, nacionalinės kompetentingos institucijos stebi strateginės svarbos prekių tiekimo ir paslaugų teikimo grandines, nustatytas įgyvendinimo akte, kuriuo aktyvuojamas budrumo režimas.
	1.	Kai budrumo režimas aktyvuojamas pagal 9 straipsnį, nacionalinės kompetentingos institucijos stebi kritinės svarbos prekių tiekimo ir paslaugų teikimo grandines, nustatytas įgyvendinimo akte, kuriuo aktyvuojamas budrumo režimas. Valstybės narės, konsultuodamosi su socialiniais partneriais, įvertina, kaip galima krizė galėtų paveikti nustatytų kritinių sričių darbuotojus ir ekonominės veiklos vykdytojus.


</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>66</NumAm>

<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>12 straipsnio 1 dalies 1 pastraipa</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	Komisija gali iš strateginės svarbos prekių, išvardytų pagal 9 straipsnio 1 dalį priimtame įgyvendinimo akte, išskirti tas prekes, kurių rezervą gali reikėti sudaryti, kad būtų pasirengta ekstremaliajai bendrosios rinkos situacijai, atsižvelgdama į stygiaus tikimybę ir poveikį. Komisija apie tai informuoja valstybes nares.
	Komisija gali iš kritinės svarbos prekių, išvardytų pagal 9 straipsnio 1 dalį priimtame įgyvendinimo akte, išskirti tas prekes, kurių rezervą gali reikėti sudaryti, kad būtų pasirengta ekstremaliajai bendrosios rinkos situacijai, atsižvelgdama į stygiaus tikimybę ir poveikį. Komisija apie tai informuoja valstybes nares, Europos Parlamentą ir patariamąją valdybą.


</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>67</NumAm>

<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>12 straipsnio 2 dalies 3 pastraipa</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	Valstybės narės praneša Komisijai apie jų turimų strateginės svarbos prekių strateginių rezervų lygį ir kitų jų teritorijoje laikomų tokių prekių atsargų lygį.
	Valstybės narės praneša Komisijai apie jų turimų kritinės svarbos prekių strateginių rezervų lygį ir kitų jų teritorijoje laikomų tokių prekių atsargų lygį.


</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>68</NumAm>

<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>12 straipsnio 3 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	3.	Tinkamai atsižvelgdamos į ekonominės veiklos vykdytojų jų teritorijoje laikomas arba sukauptas atsargas, valstybės narės deda visas pastangas, kad sudarytų strateginės svarbos prekių, nustatytų pagal 1 dalį, strateginius rezervus. Komisija teikia paramą valstybėms narėms, kad jos koordinuotų ir racionalizuotų savo pastangas.
	3.	Tinkamai atsižvelgdamos į ekonominės veiklos vykdytojų jų teritorijoje laikomas arba sukauptas atsargas, valstybės narės deda visas pastangas, kad sudarytų kritinės svarbos prekių, nustatytų pagal 1 dalį, strateginius rezervus. Komisija teikia paramą valstybėms narėms, kad jos koordinuotų ir racionalizuotų savo pastangas.


</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>69</NumAm>

<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>12 straipsnio 4 dalies įžanginė dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	4.	Jei strateginės svarbos prekių, nustatytų pagal 1 dalį, strateginių rezervų kūrimas gali būti veiksmingesnis užtikrinant supaprastinimą valstybėse narėse, Komisija gali įgyvendinimo aktais parengti ir reguliariai atnaujinti atskirų tikslų, susijusių su tų strateginių rezervų, kuriuos valstybės narės turėtų išlaikyti, kiekiu ir terminais, sąrašą. Nustatydama atskirus tikslus kiekvienai valstybei narei, Komisija atsižvelgia į:
	4.	Jei kritinės svarbos prekių, nustatytų pagal 1 dalį, strateginių rezervų kūrimas gali būti veiksmingesnis užtikrinant supaprastinimą valstybėse narėse, Komisija gali įgyvendinimo aktais parengti ir reguliariai atnaujinti atskirų tikslų, susijusių su tų strateginių rezervų, kuriuos valstybės narės turėtų išlaikyti, kiekiu ir terminais, sąrašą. Nustatydama atskirus tikslus kiekvienai valstybei narei, Komisija atsižvelgia į:


</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>70</NumAm>

<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>12 straipsnio 6 dalies 1 pastraipa</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	Jei valstybės narės strateginiai rezervai nuolat gerokai mažesni už 4 dalyje nurodytus atskirus siektinus tikslus ir jos teritorijoje esantys ekonominės veiklos vykdytojai negali to trūkumo kompensuoti, Komisija savo iniciatyva arba 14 valstybių narių prašymu gali įvertinti, ar reikia imtis tolesnių priemonių strateginės svarbos prekių, nustatytų pagal 1 dalį, strateginiams rezervams sudaryti.
	Jei valstybės narės strateginiai rezervai nuolat gerokai mažesni už 4 dalyje nurodytus atskirus siektinus tikslus ir jos teritorijoje esantys ekonominės veiklos vykdytojai negali to trūkumo kompensuoti, Komisija savo iniciatyva arba 14 valstybių narių prašymu gali įvertinti, ar reikia imtis tolesnių priemonių kritinės svarbos prekių, nustatytų pagal 1 dalį, strateginiams rezervams sudaryti.


</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>71</NumAm>

<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>13 straipsnio 1 dalies a a punktas (naujas)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	aa)	tai, kad krizė jau smarkiai sutrikdė laisvą asmenų, prekių ir paslaugų judėjimą arba tikėtina, kad tai įvyks, ypač daug dėmesio skiriant mobiliesiems darbuotojams, įskaitant pasienio ir tarpvalstybinius darbuotojus;


</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>72</NumAm>

<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>13 straipsnio 1 dalies a b punktas (naujas)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	ab)	kelionių ribojimo ir sienų kontrolės nustatymą;


</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>73</NumAm>

<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>13 straipsnio 1 dalies d punktas</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	d)	poveikio ekonominei ir visuomeninei veiklai, aplinkai ir viešajam saugumui mastą ir trukmę;
	d)	poveikio ekonominei ir visuomeninei veiklai, įskaitant darbo rinką, taip pat klimatui, aplinkai ir viešajam saugumui mastą ir trukmę;


</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>74</NumAm>

<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>13 straipsnio 1 dalies f punktas</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	f)	paveiktų ekonominės veiklos vykdytojų padėtį atitinkamame (-uose) sektoriuje (-iuose);
	f)	paveiktų ekonominės veiklos vykdytojų rinkos dalį atitinkamame (-uose) sektoriuje (-iuose), kai ta dalis yra itin svarbi krizės atveju svarbių prekių tiekimui ir paslaugų teikimui;


</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>75</NumAm>

<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>13 straipsnio 1 dalies g punktas</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	g)	geografinę teritoriją, kuriai daromas ir gali būti daromas poveikis, įskaitant bet kokį tarpvalstybinį poveikį tiekimo grandinių veikimui, kuris yra būtinas siekiant išlaikyti gyvybiškai svarbią visuomeninę ar ekonominę veiklą bendrojoje rinkoje;
	g)	geografinę teritoriją, kuriai daromas ir gali būti daromas poveikis, ypač pasienio regionuose, įskaitant bet kokį tarpvalstybinį poveikį laisvam prekių, paslaugų ar asmenų judėjimui arba tiekimo grandinių veikimui, kuris yra būtinas siekiant išlaikyti gyvybiškai svarbią visuomeninę ar ekonominę veiklą bendrojoje rinkoje;


</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>76</NumAm>

<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>13 straipsnio 1 dalies h punktas</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	h)	susijusio ekonominės veiklos vykdytojo svarbą išlaikant pakankamą prekių tiekimo ar paslaugų teikimo lygį, atsižvelgiant į tai, ar yra alternatyvių priemonių toms prekėms tiekti ar paslaugoms teikti, ir
	h)	susijusių ekonominės veiklos vykdytojų svarbą išlaikant pakankamą prekių tiekimo ar paslaugų teikimo lygį, atsižvelgiant į tai, ar yra alternatyvių priemonių toms prekėms tiekti ar paslaugoms teikti, ir


</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>77</NumAm>

<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>13 straipsnio 1 dalies i punktas</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	i)	pakaitinių prekių, išteklių ar paslaugų nebuvimą.
	i)	pakaitinių prekių, išteklių ar paslaugų nebuvimą ar jų stygių.


</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>78</NumAm>

<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>14 straipsnio 2 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	2.	Jei Komisija, atsižvelgdama į patariamosios grupės pateiktą nuomonę, mano, kad yra susidariusi ekstremalioji bendrosios rinkos situacija, ji siūlo Tarybai aktyvuoti bendrosios rinkos ekstremaliosios situacijos režimą.
	2.	Jei Komisija, atsižvelgdama į patariamosios grupės pateiktą nuomonę, mano, kad yra susidariusi bendrosios rinkos ekstremalioji situacija, ji siūlo Tarybai aktyvuoti bendrosios rinkos ekstremaliosios situacijos režimą ir apie tai nedelsdama informuoja Parlamentą.


</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>79</NumAm>

<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>14 straipsnio 3 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	3.	Taryba gali aktyvuoti bendrosios rinkos ekstremaliosios situacijos režimą Tarybos įgyvendinimo aktu. Aktyvavimo trukmė turi būti nurodyta įgyvendinimo akte ir negali būti ilgesnė kaip šeši mėnesiai.
	3.	Taryba gali aktyvuoti bendrosios rinkos ekstremaliosios situacijos režimą Tarybos įgyvendinimo aktu. Į šį įgyvendinimo aktą prireikus įtraukiama krizės atveju svarbių prekių ir paslaugų, taip pat sektorių, kurie ypač priklausomi nuo mobiliųjų darbuotojų, įskaitant pasienio ir tarpvalstybinius darbuotojus, apžvalga. Aktyvavimo trukmė turi būti nurodyta įgyvendinimo akte ir negali būti ilgesnė kaip šeši mėnesiai.


</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>80</NumAm>

<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>14 straipsnio 5 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	5.	Kai tik aktyvuojamas bendrosios rinkos ekstremaliosios situacijos režimas, Komisija nedelsdama įgyvendinimo aktu patvirtina kilus krizei svarbių prekių ir paslaugų sąrašą. Sąrašas gali būti iš dalies keičiamas įgyvendinimo aktais.
	5.	Kai tik aktyvuojamas bendrosios rinkos ekstremaliosios situacijos režimas, Komisija nedelsdama konsultuojasi su patariamąja grupe ir įgyvendinimo aktu patvirtina krizės atveju svarbių prekių ir paslaugų, taip pat sektorių, kurie ypač priklauso nuo mobiliųjų darbuotojų, įskaitant pasienio ir tarpvalstybinius darbuotojus, sąrašą. Sąrašas gali būti iš dalies keičiamas įgyvendinimo aktais.


</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>81</NumAm>

<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>IV dalies II antraštinės dalies I skyriaus pavadinimas</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	Priemonės, kuriomis siekiama atkurti laisvą judėjimą ir sudaryti jam palankesnes sąlygas
	Priemonės, kuriomis siekiama užtikrinti laisvą judėjimą ir sudaryti jam palankesnes sąlygas


</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>82</NumAm>

<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>16 straipsnio 1 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	1.	Priimdamos ir taikydamos nacionalines priemones, kuriomis reaguojama į ekstremaliąją bendrosios rinkos situaciją ir su ja susijusią krizę, valstybės narės užtikrina, kad jų veiksmai visiškai atitiktų Sutartį ir Sąjungos teisę, visų pirma šiame straipsnyje nustatytus reikalavimus.
	1.	Kai valstybės narės priima ir taiko nacionalines priemones, kuriomis reaguoja į bendrosios rinkos ekstremaliąją situaciją ir su ja susijusią krizę, jos užtikrina, kad tokios priemonės būtų pagrįstos, proporcingos, nediskriminacinės ir visapusiškai atitiktų Sutartį ir Sąjungos teisę, tarptautinius įsipareigojimus pagrindinių žmogaus teisių ir darbuotojų teisių srityje, taip pat šiame straipsnyje nustatytus reikalavimus.


</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>83</NumAm>

<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>16 straipsnio 2 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	2.	Bet koks apribojimas taikomas nustatytą laiką ir yra panaikinamas, kai tik tai leidžiama atsižvelgiant į padėtį. Nustatant bet kokį apribojimą taip pat turėtų būti atsižvelgta į pasienio regionų padėtį.
	2.	Bet koks apribojimas taikomas nustatytą laiką ir neviršija to, kas griežtai būtina. Bet koks apribojimas reguliariai peržiūrimas ir panaikinamas, kai tik tai įmanoma atsižvelgiant į padėtį. Bet koks apribojimas nebeturi teisinės galios, kai ekstremaliosios situacijos režimas panaikinamas. Nustatant bet kokį apribojimą taip pat turėtų būti atsižvelgta į pasienio regionų ir mobiliųjų darbuotojų, ypač pasienio ir tarpvalstybinių darbuotojų, padėtį.


</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>84</NumAm>

<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>16 straipsnio 2 a dalis (nauja)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	2a.	Bet kokie Sąjungos piliečių ir jų šeimos narių, taip pat trečiųjų šalių piliečių, teisėtai esančių ar gyvenančių valstybių narių teritorijose, bei pabėgėlių ir asmenų, kuriems suteikta tarptautinė apsauga, laisvo judėjimo apribojimai dėl viešosios tvarkos, visuomenės saugumo ar visuomenės sveikatos priežasčių, arba kitos lygiaverčio poveikio priemonės negali būti įgyvendinami be išankstinio rizikos vertinimo.


</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>85</NumAm>

<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>16 straipsnio 3 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	3.	Bet koks piliečiams ir įmonėms nustatytas reikalavimas nesukuria nederamos ar nereikalingos administracinės naštos.
	3.	Joks piliečiams, darbuotojams, darbdaviams ir ekonominės veiklos vykdytojams nustatytas reikalavimas neturi sukurti nederamos ar nereikalingos administracinės naštos.


</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>86</NumAm>

<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>16 straipsnio 4 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	4.	Valstybės narės aiškiai ir nedviprasmiškai informuoja piliečius, vartotojus, įmones, darbuotojus ir jų atstovus apie priemones, darančias poveikį jų laisvo judėjimo teisėms.
	4.	Valstybės narės, siekdamos užtikrinti teisinį tikrumą ir palengvinti tarpvalstybinį koordinavimą, aiškiai, laiku ir nedviprasmiškai informuoja piliečius, vartotojus, ekonominės veiklos vykdytojus, darbuotojus, darbdavius ir jų atstovus apie priemones, darančias poveikį jų laisvo judėjimo teisėms. Siekiant užtikrinti veiksmingą aktualios informacijos sklaidą darbuotojams ir ekonominės veiklos vykdytojams, valstybės narės bendradarbiauja su socialiniais partneriais nacionaliniu ir vietos lygmenimis. Visa informacija turi būti pateikiama elektroniniu būdu, lengvai prieinama neįgaliesiems ir aktualiomis kalbomis, ypač tarpvalstybiniais atvejais.


</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>87</NumAm>

<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>16 straipsnio 5 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	5.	Valstybės narės užtikrina, kad visos susijusios suinteresuotosios šalys būtų informuotos apie priemones, kuriomis ribojamas laisvas prekių, paslaugų ir asmenų, įskaitant darbuotojus ir paslaugų teikėjus, judėjimas prieš joms įsigaliojant. Valstybės narės užtikrina nuolatinį dialogą su suinteresuotosiomis šalimis, įskaitant komunikaciją su socialiniais partneriais ir tarptautiniais partneriais.
	5.	Valstybės narės užtikrina, kad visi susiję suinteresuotieji subjektai būtų informuoti apie priemones, kuriomis ribojamas laisvas prekių, paslaugų ir asmenų, įskaitant darbuotojus ir paslaugų teikėjus, judėjimas prieš joms įsigaliojant, įskaitant apie numatomą tokių priemonių galiojimo pabaigą  Valstybės narės deramai įtraukia socialinius partnerius į visų priemonių, turinčių poveikio laisvam asmenų judėjimui, rengimą ir, kai taikytina, įgyvendinimą ir užtikrina nuolatinį dialogą su kitais suinteresuotaisiais subjektais ir tarptautiniais partneriais.


</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>88</NumAm>

<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>17 straipsnio 1 dalies c punktas</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	c)	sudaryti sąlygas valstybių narių arba piliečių diskriminacijai, įskaitant jų, kaip paslaugų teikėjų ar darbuotojų, diskriminaciją, kuri tiesiogiai grindžiama pilietybe arba, įmonių atveju, registruotos buveinės, centrinės administracijos arba pagrindinės verslo vietos vieta;
	c)	sudaryti sąlygas valstybių narių arba piliečių diskriminacijai, įskaitant jų, kaip paslaugų teikėjų ar darbuotojų, diskriminaciją, kuri tiesiogiai ar netiesiogiai grindžiama pilietybe arba, įmonių atveju, registruotos buveinės, centrinės administracijos arba pagrindinės verslo vietos vieta;


</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>89</NumAm>

<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>17 straipsnio 1 dalies d punkto įžanginė dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	d)	nustatyti asmenų, dalyvaujančių gaminant kilus krizei svarbias prekes, išvardytas pagal 14 straipsnio 5 dalį priimtame įgyvendinimo akte, ir jų dalis arba teikiant kilus krizei svarbias paslaugas, išvardytas pagal 14 straipsnio 5 dalį priimtame įgyvendinimo akte, laisvo judėjimo apribojimus arba kitas lygiaverčio poveikio priemones:
	d)	nustatyti asmenų, dalyvaujančių gaminant kilus krizei svarbias prekes, išvardytas pagal 14 straipsnio 5 dalį priimtame įgyvendinimo akte, ir jų dalis arba teikiant kilus krizei svarbias paslaugas, išvardytas pagal 14 straipsnio 5 dalį priimtame įgyvendinimo akte ar kurios yra svarbios sutrikdyto sektoriaus veikimui, laisvo judėjimo apribojimus arba kitas lygiaverčio poveikio priemones:


</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>90</NumAm>

<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>1 straipsnio 1 dalies d punkto ii papunktis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	ii)	kurios yra tiesiogiai diskriminacinės asmens pilietybės požiūriu.
	ii)	kurios yra tiesiogiai ar netiesiogiai diskriminacinės asmens pilietybės požiūriu.


</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>91</NumAm>

<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>17 straipsnio 2 dalies įžanginė dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	2.	Bendrosios rinkos ekstremaliosios situacijos režimo taikymo metu ir reaguodamos į susidariusią ekstremaliąją bendrosios rinkos situaciją valstybės narės susilaiko nuo bet kurio iš toliau nurodytų veiksmų, išskyrus atvejus, kai tai yra neatsiejama nuo krizės pobūdžio:
	2.	Bendrosios rinkos ekstremaliosios situacijos režimo taikymo metu ir reaguodamos į susidariusią ekstremaliąją bendrosios rinkos situaciją valstybės narės susilaiko nuo bet kurio iš toliau nurodytų veiksmų, išskyrus atvejus, kai tai yra neatsiejama nuo krizės pobūdžio dėl viešosios tvarkos, visuomenės saugumo ar visuomenės sveikatos priežasčių ir yra proporcinga nurodomam tikslui pasiekti:


</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>92</NumAm>

<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>17 straipsnio 3 dalies įžanginė dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	3.	Bendrosios rinkos ekstremaliosios situacijos režimo taikymo metu ir reaguodamos į susidariusią ekstremaliąją bendrosios rinkos situaciją valstybės narės susilaiko nuo bet kurio iš toliau nurodytų veiksmų, išskyrus atvejus, kai tai yra neatsiejama nuo krizės ir (arba) ekstremaliosios bendrosios rinkos situacijos pobūdžio:
	3.	Bendrosios rinkos ekstremaliosios situacijos režimo taikymo metu ir reaguodamos į susidariusią ekstremaliąją bendrosios rinkos situaciją valstybės narės susilaiko nuo bet kurio iš toliau nurodytų veiksmų, išskyrus atvejus, kai tai yra neatsiejama nuo krizės ir (arba) ekstremaliosios bendrosios rinkos situacijos pobūdžio dėl viešosios tvarkos, visuomenės saugumo ar visuomenės sveikatos priežasčių ir yra proporcinga nurodomam tikslui pasiekti:


</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>93</NumAm>

<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>17 straipsnio 4 dalies a punktas</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	a)	taikyti palankesnes taisykles kelionėms į vieną valstybę narę ar iš jos į kitą valstybę narę ar valstybių narių grupę ar iš jų, palyginti su kelionėmis į kitas valstybes nares ir iš jų, išskyrus atvejus, kai tai neatsiejama nuo krizės pobūdžio ar ekstremaliosios bendrosios rinkos situacijos;
	a)	taikyti palankesnes taisykles kelionėms į vieną valstybę narę ar iš jos į kitą valstybę narę ar valstybių narių grupę ar iš jų, palyginti su kelionėmis į kitas valstybes nares ir iš jų, išskyrus atvejus, kai tai neatsiejama nuo krizės ar ekstremaliosios bendrosios rinkos situacijos pobūdžio dėl viešosios tvarkos, visuomenės saugumo ar visuomenės sveikatos priežasčių ir yra proporcinga nurodomam tikslui pasiekti;


</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>94</NumAm>

<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>17 straipsnio 4 dalies d punktas</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	d)	nustatyti draudimus keliauti, įskaitant draudimus keliauti dėl svarbių šeimyninių priežasčių, kurie nėra tinkami jokiam teisėtam visuomenės interesui, kurio tariamai siekiama tokiomis priemonėmis, arba kurie akivaizdžiai viršija tai, kas būtina šiam tikslui pasiekti;
	d)	nustatyti draudimus keliauti, įskaitant draudimus keliauti dėl svarbių šeimyninių priežasčių, kurie nėra proporcingi jokiam teisėtam visuomenės interesui, kurio tariamai siekiama tokiomis priemonėmis, arba kurie akivaizdžiai viršija tai, kas būtina šiam tikslui pasiekti;


</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>95</NumAm>

<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>17 straipsnio 4 dalies e punktas</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	e)	nustatyti apribojimus darbuotojams, paslaugų teikėjams ir jų atstovams, išskyrus atvejus, kai tai yra neatsiejama nuo krizės ir (arba) ekstremaliosios bendrosios rinkos situacijos pobūdžio ir akivaizdžiai neviršija to, kas būtina šiam tikslui pasiekti.
	e)	nustatyti apribojimus darbuotojams ir paslaugų teikėjams bei jų atstovams, kurie nėra proporcingi tikslui, kurio tariamai siekiama tokiomis priemonėmis, pasiekti. Šiuo tikslu reikėtų tinkamai atsižvelgti į mobiliųjų darbuotojų, ypač pasienio ir tarpvalstybinių darbuotojų, kurie priklauso nuo judėjimo laisvės, kad patektų į savo darbo vietą, visų pirma profesijose, kurioms būtinas fizinis buvimas, taip pat darbuotojų, kurie gali dirbti nuotoliniu būdu, bet turi tai daryti iš konkrečios valstybės narės, poreikius.


</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>96</NumAm>

<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>17 straipsnio 5 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	5.	Kai pagal 14 straipsnį aktyvuojama ekstremalioji bendrosios rinkos situacija, o paslaugų teikėjų, verslo atstovų ir darbuotojų vykdoma veikla nėra paveikta krizės valstybėje narėje ir, nepaisant krizės, saugi kelionė yra įmanoma, ta valstybė narė nenustato tokių kategorijų asmenų iš kitų valstybių narių kelionių apribojimų, dėl kurių jie negalėtų patekti į savo veiklos vykdymo ar darbo vietą.
	5.	Kai pagal 14 straipsnį aktyvuojama bendrosios ekstremalioji rinkos situacija, o paslaugų teikėjų, verslo atstovų ir darbuotojų vykdoma veikla nėra paveikta krizės valstybėje narėje ir, nepaisant krizės, saugi kelionė yra įmanoma, valstybės narės nenustato tokių kategorijų asmenims iš kitų valstybių narių kelionių apribojimų, dėl kurių jie negalėtų patekti į savo veiklos vykdymo ar darbo vietą, jei galima užtikrinti jų sveikatą ir saugą taikant vienodas sąlygas, kaip ir panašioje padėtyje esantiems asmenims atitinkamame priimančiosios valstybės narės sektoriuje.


</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>97</NumAm>

<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>17 straipsnio 6 dalies įžanginė dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	6.	Kai pagal 14 straipsnį aktyvuojama ekstremalioji bendrosios rinkos situacija ir dėl krizės susidariusios išskirtinės aplinkybės neleidžia visiems paslaugų teikėjams, verslo atstovams ir darbuotojams iš kitų valstybių narių keliauti ir nekliudomai patekti į savo veiklos vykdymo ar darbo vietą, tačiau keliauti vis dar įmanoma, valstybės narės nenustato kelionių apribojimų:
	6.	Kai pagal 14 straipsnį aktyvuojama bendrosios rinkos ekstremalioji situacija ir dėl krizės susidariusios išskirtinės aplinkybės neleidžia visiems paslaugų teikėjams, verslo atstovams ir darbuotojams iš kitų valstybių narių keliauti ir nekliudomai patekti į savo veiklos vykdymo ar darbo vietą, tačiau keliauti vis dar įmanoma, valstybės narės nenustato kelionių apribojimų šių kategorijų asmenims, jei galima užtikrinti jų sveikatą ir saugą taikant vienodas sąlygas, kaip ir panašioje padėtyje esantiems asmenims atitinkamame priimančiosios valstybės narės sektoriuje:


</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>98</NumAm>

<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>17 straipsnio 6 dalies a punktas</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	a)	paslaugų teikėjams, kurie teikia kilus krizei svarbias paslaugas, išvardytas pagal 14 straipsnio 5 dalį priimtame įgyvendinimo akte, arba verslo atstovams ar darbuotojams, dalyvaujantiems gaminant kilus krizei svarbias prekes arba teikiant kilus krizei svarbias paslaugas, išvardytas pagal 14 straipsnio 5 dalį priimtame įgyvendinimo akte, kad jie galėtų patekti į savo veiklos vykdymo vietą, jei valstybėje narėje vis dar leidžiama vykdyti veiklą atitinkamame sektoriuje;
	a)	paslaugų teikėjams, kurie teikia kilus krizei svarbias paslaugas, išvardytas pagal 14 straipsnio 5 dalį priimtame įgyvendinimo akte, arba verslo atstovams ar darbuotojams, dalyvaujantiems gaminant kilus krizei svarbias prekes arba teikiant kilus krizei svarbias paslaugas, išvardytas pagal 14 straipsnio 5 dalį priimtame įgyvendinimo akte, įskaitant sutrikdyto sektoriaus veikimui būtinas paslaugas, kad jie galėtų patekti į savo veiklos vykdymo vietą, jei priimančioje valstybėje narėje vis dar leidžiama vykdyti veiklą atitinkamame sektoriuje;


</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>99</NumAm>

<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>17 straipsnio 7 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	7.	Imdamosi šioje nuostatoje nurodytų priemonių, valstybės narės užtikrina, kad būtų visapusiškai laikomasi Sutarčių ir Sąjungos teisės. Nė viena nuostata negali būti aiškinama kaip leidžianti arba pateisinanti laisvo judėjimo apribojimus, kuriais prieštaraujama Sutartims ar kitoms Sąjungos teisės nuostatoms.
	7.	Imdamosi šioje nuostatoje nurodytų priemonių, valstybės narės užtikrina, kad būtų visapusiškai laikomasi Sutarčių ir Sąjungos teisės, įskaitant darbuotojų, paslaugų teikėjų ir verslo atstovų apsaugą, užtikrinant, kad jie galėtų saugiai naudotis judėjimo laisve. Nė viena nuostata negali būti aiškinama kaip leidžianti arba pateisinanti laisvo judėjimo apribojimus, kuriais prieštaraujama Sutartims ar kitoms Sąjungos teisės nuostatoms.


</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>100</NumAm>

<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>18 straipsnio 1 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	1.	Ekstremaliosios bendrosios rinkos situacijos atveju Komisija įgyvendinimo aktais gali numatyti paramos priemones, skirtas 17 straipsnio 6 ir 7 dalyse nurodytam laisvam asmenų judėjimui stiprinti. Tie įgyvendinimo aktai priimami laikantis 42 straipsnio 2 dalyje nurodytos nagrinėjimo procedūros. Jei yra tinkamai pagrįstų priežasčių, dėl kurių privaloma skubėti ir kurios susijusios su krizės poveikiu bendrajai rinkai, Komisija priima nedelsiant taikytinus įgyvendinimo aktus laikydamasi 42 straipsnio 3 dalyje nurodytos procedūros.
	1.	Bendrosios rinkos ekstremaliosios situacijos atveju Komisija įgyvendinimo aktais gali numatyti paramos priemones, skirtas 17 straipsnio 6 ir 7 dalyse nurodytam laisvam asmenų judėjimui palengvinti ir užtikrinti, kad jie galėtų saugiai naudotis judėjimo laisve. Tie įgyvendinimo aktai priimami laikantis 42 straipsnio 2 dalyje nurodytos nagrinėjimo procedūros. Jei yra tinkamai pagrįstų priežasčių, dėl kurių privaloma skubėti ir kurios susijusios su krizės poveikiu bendrajai rinkai, Komisija priima nedelsiant taikytinus įgyvendinimo aktus laikydamasi 42 straipsnio 3 dalyje nurodytos procedūros.


</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>101</NumAm>

<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>18 straipsnio 2 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	2.	Ekstremaliosios bendrosios rinkos situacijos atveju, kai Komisija nustato, kad valstybės narės yra nustačiusios šablonus, kuriais patvirtinama, kad asmuo arba ekonominės veiklos vykdytojas yra paslaugų teikėjas, teikiantis kilus krizei svarbias paslaugas, verslo atstovas arba darbuotojas, dalyvaujantis kilus krizei svarbių prekių gamyboje arba teikiant kilus krizei svarbias paslaugas, arba civilinės saugos darbuotojas, ir mano, kad tai, jog kiekviena valstybė narė naudoja skirtingus šablonus, yra kliūtis laisvam judėjimui ekstremaliosios bendrosios rinkos situacijos metu, Komisija, jei mano, kad tai būtina siekiant paremti laisvą tokių kategorijų asmenų ir jų įrangos judėjimą dabartinės ekstremaliosios bendrosios rinkos situacijos metu, įgyvendinimo aktais gali išduoti šablonus, kuriais patvirtinama, kad jie atitinka 17 straipsnio 6 dalies taikymo kriterijus visose valstybėse narėse.
	2.	Bendrosios rinkos ekstremaliosios situacijos atveju, kai Komisija nustato, kad valstybės narės yra nustačiusios šablonus, kuriais patvirtinama, kad asmuo arba ekonominės veiklos vykdytojas yra paslaugų teikėjas, teikiantis kilus krizei svarbias paslaugas, verslo atstovas arba darbuotojas, dalyvaujantis kilus krizei svarbių prekių gamyboje arba teikiant kilus krizei svarbias paslaugas, arba civilinės saugos darbuotojas, ir mano, kad tai, jog kiekviena valstybė narė naudoja skirtingus šablonus, yra kliūtis laisvam judėjimui bendrosios rinkos ekstremaliosios situacijos metu, Komisija, jei mano, kad tai būtina siekiant paremti laisvą tokių kategorijų asmenų ir jų įrangos judėjimą susidariusios bendrosios rinkos ekstremaliosios situacijos metu, įgyvendinimo aktais gali išduoti šablonus, kuriais patvirtinama, kad jie atitinka 17 straipsnio 6 dalies taikymo kriterijus visose valstybėse narėse. Siekdama palengvinti šių šablonų naudojimą, Komisija gali taikyti skaitmeninius sprendimus.


</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>102</NumAm>

<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>19 straipsnio 1 dalies 1 pastraipa</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	Susidarius ekstremaliajai bendrosios rinkos situacijai, valstybės narės praneša Komisijai apie visas kilus krizei svarbias priemones, kuriomis ribojamas laisvas prekių judėjimas ir laisvė teikti paslaugas, taip pat kilus krizei svarbius laisvo asmenų, įskaitant darbuotojus, judėjimo apribojimus ir nurodo tų priemonių taikymo priežastis.
	Susidarius bendrosios rinkos ekstremaliajai situacijai, valstybės narės praneša Komisijai apie visų su krize susijusių priemonių ir apribojimų, kuriais ribojamas laisvas prekių judėjimas, laisvė teikti paslaugas bei laisvas asmenų, įskaitant darbuotojus, judėjimas, projektus ir nurodo tų priemonių ir apribojimų bei specialių susitarimų, kuriais sudaromos palankesnės sąlygos laisvam mobiliųjų darbuotojų su krize susijusiuose sektoriuose, įskaitant pasienio ir tarpvalstybinius darbuotojus, taikymo priežastis.


</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>103</NumAm>

<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>19 straipsnio 2 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	2.	Valstybės narės pateikia Komisijai pareiškimą, kuriame nurodomos priežastys, dėl kurių tokios priemonės priėmimas yra pagrįstas ir proporcingas, jei tos priežastys dar nėra aiškiai nurodytos priemonėje, apie kurią pranešta. Valstybės narės pateikia Komisijai visą nacionalinių įstatymų ar kitų teisės aktų nuostatų, kuriose nurodyta ta priemonė arba kurios iš dalies keičiamos ta priemone, tekstą.
	2.	Valstybės narės pateikia Komisijai pareiškimą, kuriame pagrindžiama, kodėl tokių priemonių ar apribojimų nustatymas yra pagrįstas, proporcingas ir nediskriminacinis. Valstybės narės pateikia Komisijai visą nacionalinių įstatymų ar kitų teisės aktų nuostatų, kuriose nurodyta ta priemonė arba kurios iš dalies keičiamos ta priemone, tekstą.


</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>104</NumAm>

<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>19 straipsnio 6 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	6.	Komisija užtikrina, kad piliečiai ir įmonės būtų informuoti apie priemones, apie kurias pranešta, išskyrus atvejus, kai valstybės narės prašo, kad priemonės išliktų konfidencialios, arba Komisija mano, kad atskleidus tas priemones būtų daromas poveikis Europos Sąjungos ar jos valstybių narių saugumui ir viešajai tvarkai, taip pat apie pagal šį straipsnį priimtus sprendimus ir valstybių narių pastabas.
	6.	Komisija užtikrina, kad piliečiai, darbuotojai, ekonominės veiklos vykdytojai, socialiniai partneriai ir kiti susiję suinteresuotieji subjektai būtų aiškiai ir nedviprasmiškai informuoti apie priemones, apie kurias pranešta, išskyrus atvejus, kai Komisija arba valstybės narės mano, kad atskleidus tas priemones būtų daromas poveikis Europos Sąjungos ar jos valstybių narių viešajai tvarkai ir saugumui, taip pat informuoti apie sprendimus ir valstybių narių pastabas, priimtus pagal šį straipsnį.


</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>105</NumAm>

<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>21 straipsnio 1 dalies įžanginė dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	1.	Valstybės narės įsteigia nacionalinius bendrus informacinius punktus, kurie teikia piliečiams, vartotojams, ekonominės veiklos vykdytojams ir darbuotojams bei jų atstovams šią pagalbą:
	1.	Valstybės narės įsteigia nacionalinius bendrus informacinius punktus, kurie teikia piliečiams, vartotojams, pilietinės visuomenės organizacijoms, ekonominės veiklos vykdytojams ir darbuotojams bei jų atstovams šią pagalbą, ir šioje srityje bendrauja su socialiniais partneriais:


</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>106</NumAm>

<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>21 straipsnio 2 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	2.	Valstybės narės užtikrina, kad piliečiai, vartotojai, ekonominės veiklos vykdytojai ir darbuotojai bei jų atstovai galėtų jų prašymu ir per atitinkamus bendrus informacinius punktus gauti iš kompetentingų institucijų informaciją apie tai, kaip paprastai aiškinamos ir taikomos atitinkamos nacionalinės reagavimo į krizes priemonės. Tam tikrais atvejais tokia informacija apima pakopinį vadovą. Informacija pateikiama aiškia ir suprantama kalba. Ji turi būti lengvai prieinama nuotoliniu būdu bei elektroninėmis priemonėmis ir nuolat atnaujinama.
	2.	Valstybės narės užtikrina, kad piliečiai, vartotojai, pilietinės visuomenės organizacijos, ekonominės veiklos vykdytojai ir darbuotojai bei jų atstovai galėtų jų prašymu ir per atitinkamus bendrus informacinius punktus gauti iš kompetentingų institucijų informaciją apie tai, kaip paprastai aiškinamos ir taikomos atitinkamos nacionalinės reagavimo į krizes priemonės. Tam tikrais atvejais tokia informacija apima pakopinį vadovą. Informacija pateikiama aiškia ir suprantama kalba ir yra prieinama neįgaliesiems. Ji taip pat turi būti lengvai prieinama nuotoliniu būdu bei elektroninėmis priemonėmis ir nuolat atnaujinama.


</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>107</NumAm>

<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>22 straipsnio 2 dalies įžanginė dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	2.	Sąjungos lygmens bendras informacinis punktas teikia piliečiams, vartotojams, ekonominės veiklos vykdytojams, darbuotojams ir jų atstovams šią pagalbą:
	2.	Sąjungos lygmens bendras informacinis punktas teikia piliečiams, pilietinės visuomenės organizacijoms, vartotojams, ekonominės veiklos vykdytojams, darbuotojams ir jų atstovams šią pagalbą:


</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>108</NumAm>

<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>22 straipsnio 2 dalies a punktas</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	a)	pagalbą prašant informacijos apie Sąjungos lygmens reagavimo į krizes priemones, kurios yra susijusios su aktyvuota ekstremaliąja bendrosios rinkos situacija arba kurios daro poveikį laisvam prekių, paslaugų, asmenų ir darbuotojų judėjimui, ir ją gaunant;
	a)	pagalbą prašant informacijos apie Sąjungos ir nacionalinio lygmenų reagavimo į krizes priemones, kurios yra susijusios su aktyvuota bendrosios rinkos ekstremaliąja situacija arba kurios daro poveikį laisvam prekių, paslaugų, asmenų ir darbuotojų judėjimui, ir ją gaunant;


</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>109</NumAm>

<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>27 straipsnio 2 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	2.	Jei ekonominės veiklos vykdytojas nepriima pirmenybinių užsakymų ir jiems neteikia pirmenybės, Komisija savo iniciatyva arba 14 valstybių narių prašymu gali įvertinti, ar tokiais atvejais būtina ir proporcinga naudoti pirmenybinius užsakymus. Komisija atitinkamam ekonominės veiklos vykdytojui ir visoms šalims, kurioms galimas pirmenybinis užsakymas akivaizdžiai daro poveikį, suteikia galimybę per pagrįstą laikotarpį, kurį Komisija nustato atsižvelgdama į konkretaus atvejo aplinkybes, pareikšti savo poziciją. Išimtinėmis aplinkybėmis, atlikusi tokį vertinimą, Komisija atitinkamam ekonominės veiklos vykdytojui gali pateikti įgyvendinimo aktą, kuriuo būtų reikalaujama, kad jis arba priimtų įgyvendinimo akte nurodytus pirmenybinius užsakymus ir jiems teiktų pirmenybę, arba paaiškintų, kodėl jam to padaryti neįmanoma arba netikslinga. Komisijos sprendimas grindžiamas objektyviais duomenimis, iš kurių matyti, kad toks pirmenybės nustatymas yra būtinas siekiant užtikrinti, kad bendrojoje rinkoje būtų išlaikyta gyvybiškai svarbi visuomenės ekonominė veikla.
	2.	Jei ekonominės veiklos vykdytojas nepriima pirmenybinių užsakymų ir jiems neteikia pirmenybės, Komisija savo iniciatyva arba 14 valstybių narių prašymu gali įvertinti, ar tokiais atvejais būtina ir proporcinga naudoti pirmenybinius užsakymus. Komisija atitinkamam ekonominės veiklos vykdytojui ir visoms šalims, kurioms galimas pirmenybinis užsakymas akivaizdžiai daro poveikį, įskaitant darbuotojų atstovus ir profesines sąjungas, suteikia galimybę, šalims gavus išsamią informaciją, per pagrįstą laikotarpį, kurį Komisija nustato atsižvelgdama į konkretaus atvejo aplinkybes, pareikšti savo poziciją. Išimtinėmis aplinkybėmis, atlikusi tokį vertinimą, Komisija atitinkamam ekonominės veiklos vykdytojui gali pateikti įgyvendinimo aktą, kuriuo būtų reikalaujama, kad jis arba priimtų įgyvendinimo akte nurodytus pirmenybinius užsakymus ir jiems teiktų pirmenybę, arba paaiškintų, kodėl jam to padaryti neįmanoma arba netikslinga. Komisijos sprendimas grindžiamas objektyviais duomenimis, iš kurių matyti, kad toks pirmenybės nustatymas yra būtinas siekiant užtikrinti, kad bendrojoje rinkoje būtų išlaikyta gyvybiškai svarbi visuomenės ekonominė veikla. Su darbuotojais, kuriems taikomas toks sprendimas, konsultuojamasi dėl sąlygų ir, kai taikoma, jie apmokomi ir jiems atlyginama pagal nacionalinę ir Sąjungos teisę. Visada turi būti laikomasi darbuotojų sveikatos ir saugos nuostatų.


</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>110</NumAm>

<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>27 straipsnio 3 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	3.	Jeigu ekonominės veiklos vykdytojas, kuriam skirtas 2 dalyje nurodytas sprendimas, sutinka su reikalavimu priimti sprendime nurodytus užsakymus ir teikti jiems pirmenybę, tas įpareigojimas yra viršesnis už bet kokį vykdymo įsipareigojimą pagal privatinę ar viešąją teisę.
	3.	Jeigu ekonominės veiklos vykdytojas, kuriam skirtas 2 dalyje nurodytas sprendimas, sutinka su reikalavimu priimti sprendime nurodytus užsakymus ir teikti jiems pirmenybę, tas įpareigojimas yra viršesnis už bet kokį vykdymo įsipareigojimą pagal privatinę ar viešąją teisę. Teikdami pirmenybę sprendime nurodytiems užsakymams, ekonominės veiklos vykdytojai užtikrina, kad jie visapusiškai laikytųsi savo įsipareigojimų pagal Sąjungos ir nacionalinę darbo teisę, ypač susijusių su darbuotojų teisėmis ir darbo sąlygomis.


</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>111</NumAm>

<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>33 straipsnio 2 dalies c punktas</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	c)	siekis paspartinti kilus krizei svarbių prekių leidimų išdavimą.
	c)	siekis paspartinti krizės atveju svarbių prekių leidimų išdavimą, visapusiškai laikantis taikytinų teisės aktų, įskaitant sveikatos ir saugos nuostatas, taip pat aplinkos ir vartotojų apsaugą.


</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>112</NumAm>

<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>39 a straipsnis (naujas)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	39a straipsnis

	
	Sąlygų nebloginimo išlyga

	
	1. 	Ši direktyva nedaro įtakos valstybės narės prerogatyvai taikyti arba priimti darbuotojams palankesnius įstatymus ir kitus teisės aktus, arba skatinti ar leisti taikyti darbuotojams palankesnes kolektyvines sutartis.


</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>113</NumAm>

<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>45 straipsnio pavadinimas</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	Panaikinimas
	Reglamento (EB) Nr. 2679/98 pakeitimai


</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>114</NumAm>

<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>45 straipsnio 1 pastraipa</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	Tarybos reglamentas (EB) Nr. 2679/98 panaikinamas nuo [data].
	Esant bendrosios rinkos ekstremaliosios situacijos režimui Reglamento (EB) Nr. 2679/98 3, 4 ir 5 straipsniai netaikomi.


</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>115</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>45 straipsnio 1 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	2. 	Reglamento (EB) Nr. 2679/98 2 straipsnis iš dalies keičiamas taip: „Šiuo reglamentu nedaroma poveikio naudojimuisi valstybių narių ir Sąjungos lygmeniu pripažintomis pagrindinėmis teisėmis, įskaitant teisę ar laisvę streikuoti arba imtis kitų veiksmų, numatytų konkrečiose valstybių narių darbo santykių sistemose, laikantis nacionalinės teisės ir (arba) praktikos. Ja taip pat nedaromas poveikis teisei derėtis dėl kolektyvinių susitarimų, juos sudaryti ir užtikrinti jų vykdymą ar imtis kolektyvinių veiksmų pagal nacionalinę teisę ir (arba) praktiką.“


</Amend>
</RepeatBlock-Amend>
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